~J wiwign

CEERzaTMVE

’%\Q& I
/’( =

-—

W
—

Manual on how to live by resident's status - Funabashi version
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¥ Funabashi Free Legal Consultation for Foreign Residents [Reservation required]
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English (%58)

Consultation time : Monday to
Friday 9:00-17:00

Consultation methods : In person,
by phone or by e-mail

P (PEB
ZHEME (A—~FA 9:00-17:00
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ot=0] (8E58)
HMaAZb: 299Y ~228Y  9:00-17:00
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Tiéng viét nam (/N N F ASE)
Thoi gian tiép nhan: Tir thir 2-tht6  9:00-17:00
Cach thire thao luén : Qu?ly tiép nhan,dién
thoai, e-mail
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Bahasa Indonesia(1 > K%/ 7788)

Jam resepsi:Senin-Jumat 9:00-17:00
Cara berkonsultasi : Petugas,
telpon atau e-mail

Tagalog (7 rJE>EE)
Oras ng pagkonsulta: Lunes
hanggang Biyernes mula 9:00
hanggang 17:00
Paraan ng pagkonsulta : Personal
na kumonsulta, Telepono, o e-mail

au'lne (9158

nandavinms Judunsieiugns  9:00-17:00
38TunsTviFl5nen -
davhiasagauaiy, Insd@wii,e-mail

Portugués (RIL NFILEE
Horario de atendimento : Segunda
a Sexta das 9:00 as 17:00

Formas de consultas :
Pessoalmente, via telefone ou, via e-mail

Espafiol (R >58)
Horario de consultas:Lunes a
Viernes a partir de las 9:00 a 17:00
Formas de consultas:Presencia
personal, teléfono o correo electrénico
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Funabashi Info Email/ #:#5 B 8B4~ F LAl HE HY “E-mail thong tin Funabashi,”
wATaTeft SIAETE T3HE,‘email informasi Funabashi,/Funabashi E-mail Notification

Service / Awatayanurund, e-mail de informacdes de Funabashi/correo electronico
de informacion de Funabashi,/gamarsft st -5

PELOBETUS s FETBLOREE INE DA TRyEnES.
BAE - KB - P /\I\d'/_\ RN—VB A IRRITE T4 IEDE

oW Z’K Z 3. X A Al
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You can receive information on disasters, daily life, and child care in your own language via LINE App or e-mail.
Please choose one language from Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepali, Indonesian, Filipino,
Thai, Portuguese, Spanish, and Hindi.
ALEE LINE SRER B AN BIERENATRE, £5F. BILEFEE.
AMBIE, B, X, H1F, 8@, BERE , DERELIE , FERIE , RE, §5FF , AIMFIE, MiiF
PR -TES.
Ban c6 thé nhan théng tin bang tiéng me dé vé tham hoa, doi séng, nudi day tré, v.v. qua LINE ho&c email.
Ban c6 thé chon mét trong cac ngdn nglr sau: ti€ng Nhat, ti€ng Anh, ti€ng Trung, ti€ng Han, ti€éng Viét, tiéng Nepal,
tiéng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng Bo Dao Nha, ti€ng Tay Ban Nha va ti€ng Hindi.
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Enalish You can receive information about

#gi disasters, welfare, child rearing, etc.
o through the LINE app or Email.
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Tiéng viét nam

Ban cé thé nhan dugc théng tin vé tham hoa,
phuc Igi, viéc nubi day tré em, v.v... thdng qua

NhFLFE
h ° {ng dung LINE hodc Email.
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Bahasa Anda dapat memperoleh informasi

Indonesia mengenai bencana alam, kesejahteraan,

TR 7788

pengasuhan anak melalui aplikasi line
atau email.

Maaring makatangap ng mga
impormasyon tungkol sa kalamidad, mga

Tagalog tulong para sa kapakanan ng
T4V EE mamamayan, pangangalaga ng mga bata
at iba pa sa pamamagitan ng LINE
application o email.
aMung AMEINITAS U Ay Al U R E F50
158 N19LRLIQYAS a4 Tanv LINE niadia
Vocé pode receber informagdes sobre
Portugués desastres, bem-estar , educacao dos
RILNAILEB filhos, etc. através do aplicativo LINE ou
E-mail.
Puede recibir informacién sobre
Espanol desastres, bienestar, crianza de los hijos,
ANRAT 58 etc. a través de la aplicacion LINE o
correo electronico.
ISP AT, STAFaTI=, T3 F ITAT-97I0 et &
b3 —z5 I H A LINE 3T S0 ERT STl I Y
o T 2
ERmEN bhSRVASEHHEASEAEDICEBE LT
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Pay attention to such calls as follows. FZFEIX#HEBE Hay can than vdi cac cude dién thoai nhu sau.
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Please follow the lease agreement when living in an apartment. [V=EAYN =t
FEAEN , HEFHEREER. B
Khi s8ng trong mét can hd, xin vui long tuan thi hop déng thué nha.

20 BB BDreswm 3955 9% 3O, WSS WE eBEBIRD 37D OGS WSBIH.

BB P & D FLPp < [oX=s N 3\ 38 uE

REROHFUH < L TOBLAR VD UL [CEGT E DA
[CET & BREOPZEZDE. Ry b (RPBLE) 28D
EFTEFEEA

It is prohibited, without landlord's permission, to live with people who are not
included in the contract, sublet to others, change the interiors, and keep pets.

BRARRWTH , TRMAASANATE—LE , FREBESIIA  FEXEERAL ,
TEERFEY .

Né&u khdng co6 su' cho phép clia chl nha, nhitng ngudi khéng ky hop dong khong dugc séng chung, khdng cho ngudi
khac thué lai, khéng dugc thay d&i trong phong va khong dudc nuéi thd cung.

AT STATT ST THATATET SACE THURT GARAT ET FHETE T T FLATE FISTHT Z(q AT FISTHT F9TaE AT FIAad

08 Beded BOsred DwSEBsS 65160, BI@EOD Fer 61905 H§IHOEHSS B8O DO Bd5s HO, 25 %O WESEO 29, 2908w AN HES

03 360G BB G® B GO EBIAEES.

& &

e T N— kYIS DB FCESOMEBHIBEVTI I,

Please do not place your belongings on the corridor of the apartment building.
BAELHCHNARAREABRERABHERBL,

Xin vui long khong dat dé dac cla ban tai hanh lang ctia can hd hoac chung cu.
HTHTAEY, ATTEHAEHT IS TEHT AR T |

DCHS Ved RGO BE BDetd 6end G BDresed emr8e0ied BD5H Hesa.

) L LA ©
NBORE T R D E (T HABENTT, D
They can become obstacles and dangerous when
escaping in case of fire or an earthquake. [
RERXRABE  RHNLERRK,
Khi chay trén do déng dat hay hoa hoan thi rat nguy
hiém.

ARTAT AT IFHAT STEAT HEAT gal AN HIHAT AL
SR

B35 653 0829310298 RD 332 32 JO DS WEHIDWES.
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RENETBEEENFENTI X,

Please do not speak in a loud voice both in a room or corridor. Please do not play
music loud.

BTEXEERMERLE , KERE, BFERAFRET R

Xin dirng ndi to trong phong va tai hanh lang. Khéng dugc choi nhac véi am thanh
I6n.

9386 5)G 67 62860I6dE HRE 560 WEWIOBEdS DEBBID. dKE CBDEEES e3oBBIS DIEES 65IWEBIB.

13
ETEAEVEELTE, BUDANERAER ENH ET,
Neighbors may call the police when they hear a very loud sound.
MRREHBRANFE  ANBELWERN,
Né&u ban lam &n véi &m thanh qua I6n, moi ngudi xung quanh co thé goi canh sat.
FLHT ATATST AT BIAFELA TATATS FATSH TS|
D Jong d®wens @i worsess O, D gud DBEHO WSS & 50 AR 3D &B3m s 638HBEO OO @B .

% =W T

CBEPNANDPT, BHBEETHLEY ., ASVETELEY TR
bwT< ke A

Please refrain from talking on a mobile phone or speaking in a loud voice inside a train or bus.
BAREBELERE L HITRFEHFAF R E.

Xin vui long khéng noi chuyén trén dién thoai di ddng hodc néi chuyén I16n ti€ng trén tau dién hoac trén xe buyt.
2980 eend Ded 6O HEE KRB BB 6enT Yo® eEIMEE S BB DBBID. 8w 620 ed 6O BHEE BReH®I WBNBES 6end
506® 26WMINEBLS B3 D 25IH.




B&3H0

o2 - BIARICA>TAEEAN ?

What do you say to joining the Neighborhood Association of the area?
—EBRMAAL - BAKXE?

Ban c6 mudn tham gia hi cu dan/hdi dan phd khong?

22330 83/252%) 830052 3DDBSD Jd.

H

wics

BOHO LETHVILBIOE £ PAMDVELETT,
0% - BARCABEEATVS BxacWEd>epcasy,
[ - 58] BRURECECANERPT O ESIT B0k > TEDT 3BETT.

02 - BBRCABE, HEDL—ILADAUET,

It's your neighbors you can rely on in everyday life. If you join the Neighborhood Association, you will get to know
your neighbors.

The "Neighborhood Association" is a group where your neighbors get together and act together to make your area a
better place to live.

If you join the association, you will understand your community rules.

HREFEERTURBENBENMENER,

MAR £ - BA2E , TRIARRZEE.

4 BA2) BRATUERRER - #RXNEREBEESEENMREE —REDNE K.

MAR% - BASE , TRAEZE KB ETME,

Trong cudc séng hang ngay, hang xém, lang giéng la nhitng ngudi ma ching ta cé thé nhd va khi can. Néu ban
tham gia hdi cw dan/hdi dan phd thi ban c6 thé lam quen vdi nhiing cu dan dang sinh séng tai day.

"Hoi cu dan/hdi dan phd" la tap thé nhitng ngudi cling séng trong mét dia phuong, ho sé cung nhau tham gia cac
hoat déng dé bién dia phuong clia minh thanh 1 noi dang séng.

N&u tham gia hdi hdi cu dan/hdi dan phé, ban s& nam rd cac quy téc cla dia phuong.

ST S ST s a7 SO TTHT &3 AT ST a9 &7 |

STEer WTWW/WJW%WWW TUT AHAETELATS AT TRzl

®ed derme 56 ARO Ved e3P Bws! ) i 623255 ¥IBS. $e3sFd B/H5% 83ovwEHO 3OS DO Ve a3 Vw3

BO® &1 2 MEBN G BOD 6 € HOEH. eBFDL 872529 o1 WO Yodned 665 JEHEIHO

23090 205 OO e3en 8 DN 55 523255 e ;s B NHH O BOO DO D1 B BB e30e3ecszs e33eE.

223D £3/252%) 8300005290 23 & DO &9 B Bcs BA 32 669> B BENED DD ;)G STOD ez & ©d.




SHOIL—I GREW)

Rules for Garbage Disposal #13RMHME Quy téc vit rac
FIETT ATTEATIT AT mese 290 88020 $8

“aw&bﬁw\&$UﬁauaioﬁaU&§or
SHEDIT. ROSNEEEF>THELTIEE L,

There are rules for garbage disposal. Please separate the garbage accordingly and
put it out using specified garbage bags.

NP FEREAEN. BEFAEILLRD K , FREENRFIE.

C6 nhiing quy téc vé cach bé rac. Vui long tuan theo cac quy tic, phan loai rac va
s dung céc tui dung rac da dugc chi dinh.
TR

MR—LR—D
(ZHDOEULH/N> 7L Y b ( BAEE /English/ 513X / 8H= 04 /Espafiol/Tiéng Viet/Aamem) AD U > T )

Days and timings for disposing garbage are fixed depending on your residence
place.

BEENMTS R 2 BRI R SRR

Noi ban dang sinh s6ng, ngay va thoi gian d&€ d6 rac dugc quy dinh.

TEA 3TE SATAT FIRT BT 2+ T 787 TiE T it =)

D B3 9 eddmed, Wem WwesE OB EXcs 32 63D B W38 .

—‘\J)(O)ﬁ L/jj_@ﬁj') [*/b%'\"éj Tﬁﬁom\_(%gfjo

You can check the application "& A & ~ % J for how to dispose garbage.
AUENRFEZNRY SAH~2" LB,

Ban co thé kiém tra vai (ing dung "San A ~ ru" d& biét cach bé rac.
TEAH ~ 2B TTIATHIT AN T R FHAGATITH AT TG TTHT AR A2 |
ne[ We8E QOB OB 6Eeded 3535 AVO [ & A b~ 2 | 3B Dews 887558 we Hdcs.

g

Enghsh 5234
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BSOMBHSBITRTHEVTIEE,

Please do not throw the garbage from your room when disposing it to garbage collection station.
AR P B PR IKE R | FTEFEPMNECHERTHE.

Khi d6 rac tai tram thu gom réac, xin ditng vut ra tir phong ctia minh.

FTEIY Hheld HEATHT BIEIY RATHRET FHIATaaT ATRA TRz Tl

Wesg ) DB6® Dm0 Weg MesE DB 26D JO, s Ve 2086 BO I 62 SBIH.

BATE->TL>THLTL RS
Please carry it by yourself to dispose.
BEEEHE.

Vui long tu mang rac theo ma vut.

ST FTHE ATTRTAT |

26185326 D5 DD DEBO 645 DBIB).

Lp5ULp> 7

o:&ﬂ%z; SalicBLTH B HRE.
BoTWKZERTEE Ao

Garbage lying at the garbage collection station cannot be taken away.
BEZEAT BRI A IR

Khong thé& 18y di rac thai dudc dé & tram thu gom rac.

TR HEIHT TrEfURT H9TT (BRI ) A1 G410

223¢ D7) BB 160 207 B e DB EAOBEIGEIANS.

omx“ (KEBSH) BECEDCTEET,

525> EAFEES
(P =

tljbt_w:ﬂ%(;m 050-3101-3495 (A@A#EStEk=O) (<
Eiﬁ%b?*ﬁﬁxb?( ke A

Please contact ™ 050-3101-3495 ( Funabashi Multilingual Information Center ) when disposing of large sized
garbage.

B A IR AT EERR ™ 050 -3101 -3495 ( MFH AR AR EZ AL ) Fifl.

Né&u ban mudn muén vt cac loai rac ¢d Ién, vui long lién hé ™ 050-3101-3495( Co s6 tu van téng hop cho cu dan
nudc ngoai tai thanh phé Funabashi ) d€ dugc tu van.

AT ATHTCHT FIEI ( HISaTS Tl ) FATRT TOAT ( ATRefTgLant ATt araTa T\ gamar ) 050-3101-3495 AT HHICH
REGELE

200 62 230 918 T 640G 99 2BV DK B, WSS GBEERBIS e3€) GOMIB 25s: 050-3101-3495 (DedBmeszs e3ee) D%

23201255 CBERBNE) OB

W
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ST TR
When riding a bicycle 3 ET%A Khi di xe dap
TATHd TATIET  ABBHCHH 999 88698

BESCRBEER. BEDEDHDAILLY REDRYEL &S,

When riding a bicycle, please wear a helmet for safety.
ARUERE , BENEBFLER,

Hay cung déi mi bao hiém khi di xe dap d€ dam bao an toan.
ABEWE 312608 Ded 41575820 e3een) BedDred 2316800 DD DG GBI,

F>EFAED3L
3)

BESEE L EPH5 oL EE R HIIER EnErBEEnL LS,
HOBEBELDHDHONBEDICTEIFHEE) Z2LEL LD,

Please do a theft prevention registration for a bicycle bought or received by
you.

TR RIBEIBI AR BITEN | ERHEER,

Né&u ban da mua hodc nhan dudc chiéc xe dap, hay dang ky phong chéng
mat cap.

D BB O3 & KBS 62T 6D YeENBI CREBIHD, P86 DI e e Bsr238x8D WSBIB.

FExd. BESRIANRECRIELTIRE,

As for the registration procedure, please ask at a bicycle shop or a police box.

HEFEL , FHATERHERRSHERAFE,

Vui long xac nhan tha tuc tai clra hang xe dap hodc don canh sat.

FIAT AL AT AT HTZH THA AT [ATH TS (FTSATTHT) TATE |

2051 23923 e DedmS t3ee WS1e0) 6 Ve ABEWE 23 H»Pedss 60 6237 Ged ) menss D8 DRBIH.

i (2EhE (HEEsE<EN) (CBLTIREL,

Please park your bicycle in the bicycle parking area.
BRETEFRERTESES,

Vui long dé xe dap trong bai gilt xe dap.

HTZHe TR TATHT, AT HT TG

26186:296 Ded ABBWEE ABBHE 210356® Idrmend HABTH.

LS A RAEFZX fe -} LTAL® &

B TERLEC S, RECERICE SR BEEEE>TOEET,

The city office will tow away if the bicycle is parked in front of a station or on the road which are not bicycle parking
places.

MEFEBTEFRERENEEY  MEREMEIRER LWE , TBRAHEETERE,

"Néu dé xe dap & phia trudc nha ga hoac trén dudng noi khdng phai la bai gitt xe dap thi sé bi tda thi chinh mang xe
dap di."

AT TTCRT QAT A5 TR TSt IT TSFHAT @A TR 35734 3

556 €30 ABBWE dewnnm vy eABEs ¢d8 I 98880 ewi BB 5P BIVE® 1w 62092 550262 DB D 603 BOB3.

10



LTALY Nz hi UDES
BEIrneamRLTHEDZHICIF. PENMNETT,

Money will have to be paid to get the bicycle back.

ESEETE, BEEGH.

Ban sé& bi thu phi dé& 13y lai xe dap.

Red ABBWEE 290D GV OO FIEBEBHS AV Y 6D 2P IO HUHCS.

BESCEBE = - CREY) £EFoTIEE,

Please follow the rules when riding a bicycle.

BETER , FEFAM,

Xin hay tuan tha céac quy téc khi di xe dap. 2

HTZHA FATIET TTAHET ITAT T [ A

26100298 DBEBWEE 12692 BB 88 BE3Ex5. English
version

CLTALY Ly&> <3F 3L (49

OB%REF. BB (BENEDECH) EED> TS0,
@ Please use the road when riding a bicycle.
OBTEEEEELITY.
® Xe dap xin hdy chay trén dudng.
@ ATEHA AT | AT FATST 21Tl
@D 60298 DBBWEE 168 Bed2IB).

Versionen

LeE> <BF L VEURD Espariol
#8 @piarce) 1 His
EO TS L,

Please ride on the left side of the road.
EEE , BEENTY,
Xin h&y chay xe vé phia bén trai dudng.

TEFAT ITAT TLF TATSTZ I | N —
- Versgoem Bantiéng
2610298 BB DO 38825 DM WEBSH. Portugués Viet

F &> (=49
QFHBRESENWTLIZE W,
® Please do not use sidewalk when riding a bicycle.
OBFEEATELHEBITE.
@ Xin dUng chay trén via hé.
@ 38 6d26d gd23m) D).

BAEA Le &> L 3 &> @FU
CREDEDICED L TEEBZENBWNEE(F, HEEEDENTEET,

® Sidewalk can be used when it is unavoidable for safety reasons.

QORNTRE , TN B TREEETRN , AUEATETH,

® Vi an toan, néu ban khdng thé nao lai xe trén dudng xe chay, thi co thé lai xe trén via hé

@ 22655879 e3e20) DO @EDEE DB WE 6200 B, VDO 8825 ©DE2IED DIDHS 2E DEHS.

F &5 FZS5Le woEA
TH. FBRSHTEIERETT,
However, pedestrians have the priority on the sidewalk.
B2, AMTETARE,
Tuy nhién, via hé dugc vu tién danh cho ngudi di bo.
o6l 63, 382 6deDE 3EmBBIO ¥Y2eIHBIS EBEHEd.
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EE(SEVSED S < DESTIREL
Please ride slowly on the sidewalk closer to the road.
BEREFE—M , 885K,

Xin hay chay cham gan voi [é du’dng

TEHFAT AATIET AATE FATST 2Tl

216 26 683825 DDBS WEBSH.

@) @%ﬁkh?i@ﬁﬁ?é e o Az 3 (cEE

TEBTE. 2BLATEST LG LENTLE
T

@ Please do not ride after drinking alcohol, with a pillion rider or running 2 bicycles alongside.

OBEAREBERE , BTERLTEERA , TEHPRE.

@ Xin dirng chay xe khi d& udng ruou, khdng dugc chd thém ngudi ngéi phia sau, 2 xe khong dugc chay hang
ngang cung nhau.

@ 9533153 & Bs 3128®, - B3ENEBSS BO® BB BLDIEHD 65T BB B VBRI e DO 8128 6:WSBIH.

@97':775“9\ S4REDFTREL
® Please turn the light(s) on after dark.
OFEBRBRBITIFEL.
® Tu budi chiéu t6i, vui long bat den khi chay xe.
® FIAT TIAHT ATEHART AqAT ATAT T |
B WS 3 23928 DG D8 8nxs eFDsI.

55X T LAZS FH
OEATHESEF > TLET,

® Please abide by the traffic lights at intersections.

OETFEROBETEST.

® Xin hay tuan tha dén glao thoéng tai cac nga tu.

©® STATEELAT SXTHiF AT FHT qTAT TR T

® @oe3553932 eS8 B #xOdBG WEBIB.

rE & . - I E - &
QBZERFBENS, AN—K7
NTLREN

@ Please do not ride a bicycle while holding an umbrella, looking at a smart phone or listening to music through
headphones.

QBEARETES , TELEBRERFY , TELHEENFTES , BETE.

@ Xin dung di xe dap trong khi cam 6, xem dién thoai théng minh, nghe nhac bang tai nghe.

@ & BT AN TS qARCHA 233,25 AT §(1d TS AIEH TS0 41|

@ RS 9Ee®n), @180 Bovr® SIS DO, enEemIs VB BB 8355 622 ¥HERS ABERWEE 318 6292E5IB.

A A EEFE A

FOEBENS, AV RKL TEREREANS, BRECRESY

= FH Foz<
@RFEWZFSBWE, SRS ET,
There are penalties for non-compliance.
@UMRATETFTNE , 2R LT,
Ban sé bi phat néu khong tuan tha quy tac.
D 6EWEDBIO QD G 6AF) D).
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BEERBICAVEL LS,

Let's enroll in the bicycle insurance.
BEMABTERR,

Hay mua bao hiém xe dap.

8B eern ABBmJ Srlsensss g ©RY.

CTALXY =328 (o= [P e nn F5

BHBE THOAICRHEEIEDEBVSEZILDENDIET,

You will have to pay a large amount of money if injuring someone with your bicycle.
MRBETEMGETA , FTREEXNETRES.

Né&u ban gay thuong tich cho ngudi khac khi di xe dap, ban co thé chi tra sé tién réat Ion.
DS ARBmEeEHS 55 8 DG Yo, Fisc®r DD J8BxS 95352 Yo 6P wHs.
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EZH— ROEWIEL

Handling of the Residence Card 1EBFHIEA XU ly thé cu tru
STEd 6 {’:'17 TTANT| 3808 20055 80950865 166

> H FLZ LA

o HEBAH—R (90 BERBZ TEHEICLWBABANEOH—

Residence Card ZEE+F Thécutrd ST FE 288 mdsn

EAIBEEE. VOBEEH— REF>TUTI I
Always carry your Residence Card when you go out.

S, BREESETEE .

Xin hay luén mang theo thé cu trd khi ra ngoai.

TR TREFT &G AT FTLE ATIHT AT« | \

als—F %8 ARos000000AA

004008 (000040073 008)

2D BOmO 652 31® JO® V6D 8808 208D ALEORGBSH.

FWwEo2hA UpDEp3S<EVUnSHh AL E & [EwShA Le<LWAam & >

o EmE UADEZSEEE (A8 OlSZHsESH—RE

Tpd> H

BETLREIVNEEDNES, EEH—REBETILEEL,

Please present your Residence Card when asked by a police officer or an immigration official.

MRAFER  HABEEEERNIFARSERETERFNE , BHTEEF,

Khi co6 nhan vién cla cuc xudt nhap canh hay canh sat yéu cau cho xem thé cu tru thi hay dua cho xem thé cu tru
clia ban.

DRed 82538 BB 623888 BEeDBenE 607 x5 Be8enzn B 62325305 6xts VeS 9FR) BOBesS 5O, WSS VD) 838-8i BEDe

29885 6855DBIB).
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TpsS H CWSCKTN SN AW E &£ Ew>3hA

Tmﬁ h%%(btb\?ék&lﬂrmgﬁﬁ(lg)
AR (5 1E 65528) #BLRAATIES,

Please immediately apply to immigration office for re-issuance of the Residence Card if you lose it.
ERTEEFNE , B LAHAREEEERFEENRITFEL.
NE&u thé cu tri bi mét, hay dén cuc xuat nhap canh dé dang ky phat hanh lai ngay lap ture.
=¥ LS ZLTUHT, THRAT SEAHT TLAd TH: ST 3T AT e 3
DED) 65507882 21885 B48: B54 53 e, D® mnd5 Bt BE® esen ep:m@zsx m:&waomosa 2452® EBSB).

)vaj o=
T 8hH— h%%@kh%b?@uﬁi@ho
Do not lend your Residence Card to a third person.
BRI FRERA.
Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé cu tru ciia minh.
DD 88D BB 3 2O WIDEO GensH Des.

F> <lIc nx

SIELT. HBEOBICFEINTUEDZEAHWET,
You may be deported to your country as a punishment.

FEREDT , BURSEERAE,

Khi bi phat, c6 thé ban s& bi bat budc phai vé nudc ctia ban.

280925 6323, ARD DED SO o3 1BO WS WUES.

T L& ) &= wE T ko3 »<Ls L o)
o FUBREZEABE R . SEATVSAOEFAICHSEICIT>THS,
15 ¥ Ec3 »<Ls L 8
~ — — - - - )
MULSECPROFAICHERSBICIT O TSEELY,
Please notify the city office where you live when changing your address.
After moving, you need to register your address at the city office of your new residence.
EofEuet , BEIMALNTEAEH - T, BEEEAMENBFANXAR—T,
Khi thay d6i cho 8, xin hay théng bao cho toa thi chinh noi ma hién gid ban dang sinh séng.
Hay dén thong bao vai Van phong thi chinh nai 6 maoi.
FTEHATT T TLET TAT STSHT AT ThT o FITATHT THILE T LI TR AT
D 888 efrmi 6% WwE JO, AR B B0 Peererd 66BINE 2783136 6®ed F DD er® eesinm
DG ED B @ 5 HHS @ @ DD 29 ¢6B).2

B< WS L A< Iz @& A g L < & s

Bnae, 5T, HEER (BAICEOCENTESER) OBRUELICBZCENBE
ED

If you delay it, your residence status may be cancelled as a punishment.

MRIEHRE |, ERET , B AIBRBUSTE R B

Né&u bi tré thi hinh phat cé thé 1a bi méat di tu cach luu tra.

el AT ZUTEhT TOHT qUTERT AT 753 g7 9

DD Y012 5O, NI 63 VD) B DGR WE HUVHS.
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veEe W

ZNEEDDRTIFION= BAES) pExENET,

My Number (individual number) is provided to all of the people who stay in Japan for more than 90 days.

EHAFRFET 90 RALHNEBMABBLER— M ARS,

T4t c& nhitng ngudi sinh séng & Nhat Ban trén 90 ngay thi méi ngusi déu dudc cap mot My Number (Ma S6 Ca
Nhan).

B350 2 90290 dEn DB 20EEzS B3 D5 Bs® P¥EOERBO @ei Fozs (3EHE Poc3) B BB WD,

w3 - —T
oY1 FIN— (BABS) B, 12 5OMFTT, (e w M
********************************************************************************************** = COROOKOC0O#WO0 ¥

My Number (Individual Number) is a 12-digit number. St R oL e e e
E % A al

MRS (PAES ) HB12 U BF.

My number (ma s& ca nhan) la day s6 gém 12 chir sé.
HTE THAT (TARANT THAT) 12 FHT g TEH |

%23 566 Ve HYHS 6 3 6B DD B & 3 &5

B2 9 2593623 "HENE2 %29/ OB 5HANE” @Rz
122 o2,

onssemmascoee 1254

o 7ILAT FLTVBESBP, HTRIEOBETYIFIN—%
KHS5NBTENHYFT .

My Number may be requested to present at your part-time job or City Hall counter.
ANEIEINARETRHEOSENXLKERBHRI MRS

Ban c6 thé sé dudc yéu cau ndp ma sé ca nhan tir van phong toa thi chinh hay noi ma ban dang lam thém.
STTATZAT A 2TS AT FEATHEAT T AT THAT e A7 7 T

23802982 A B©:0mE 6203 HHS ©IFD YODWE ADews O6d Foz s TR BB HEes.
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ERERRE

National Health Insurance ER®@ERRE Bao hi€my té€ qudc dan
TR FATHIA STHT( FTRA FATIS BIAT ) e oesods Srswencs.

o PEEIEZE (90 BB THACHLA) THRCHATLIBAR

5. BRERERCEEER EHTAER) nLoRFRC
Ao BINENEL A,

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) must belong to a public health
insurance program, such as “National Health Insurance” or “Health Insurance” (Employees’ Health Insurance).

BEEBEANAMERKHERE (EEABEET 90 XWA ), BTMAEBRBERRILLRREETRK.

T4t ca nhiing ngudi luu tra trung va dai han (thdi gian luu trd trén 90 ngay) dang sinh séng & Nhat Ban bét budc phai
tham gia bao hiém y t& nhu Bao hiém y t€ qudc gia hodc Bao hiém cho ngudi di lam (bao hiém tham gia tai cong ty).

STTITAHT S5 09 WLIT 3@ ST | aTaAaErg s (STt 90 FAERaET a¢ T80T a6 AAEgy) of T qaree® ST

T TSI AT (WTWWW)WW«WW AT AT
42375665 606835 OB 8D 8O € 28 e.s&@zs)é@zsf (85 900 D8 OB e Semed A8 835 3dOEBBS) 5B eesems 67
B 620 625D2 ©e9RDL S29EHc DB} G0N CrBeH 623D1DO G518 Sos WM.

SL<BABFTACSE <BAFAZSE T A

o BRERFRICAZE. RET BERERFRCA-TVBIEE
DHBELIICTBEH—K) 2£5XFT,

n )

x%ﬂ6$ﬂkﬁ®ﬁ@&uﬁttné$iﬁ?o#b<mﬁ”
(Elﬁéﬁﬁu% 047-436-2395) (CH ﬂL\Aib’e‘< ke AR

If you join National Health Insurance, you will be given a health insurance card (a card to clarify that you are insured
by national health insurance). % In autumn 2024, current insurance card is planned to be abolished. For more details,
please contact the section in charge (National Health Insurance & National Pension Section 047-436-2395).

MAERBERRRE , IUSIRRIE, XTEE 2024 FRFE , FHORRIEFRKRR. #HEARNEZES) (ER
REREK - ERF£1IF 047-436-2395 )

Khi tham gia b&o hiém y t€ quéc dan, ban sé nhan dudc thé bao hi€ém (thé xac nhan ban dang tham gia bao hiém y
t€ qudc dan) *Thé bao hiém gidy du kién sé& bi bai bd vao mua thu nam 2024. D& biét théng tin chi tiét, vui long lién hé
vGi bd phan phu trach (B phan Bao hiém Huu tri Qudc gia 047-436-2395).

X FIISH A AT FILEEL 2024 ATAHT 92 FAT TS T AT 1 AT STAFAT AN, FIAT ZTARS TTHRHAT THIF
TR (TTEL A FEATHE AT 74T 9@ SffS=ar w7 9. 047-436-2395)

DR B89 G391 G258 e Be5r23808 §) 8O, AR Sz55Be5 208D C1EeRT) 41 (DD X152 B3N C2R886655S

DSEH0 D2 DD ARO 22503 ZNBIH). K2R S2dB.e6 29D 2024 4KE®EEE 3enIB BB Bsdmes. I8

Bedm S e3e2) mSEBI2S 8BS ©2B:1EDEDEHD BO®BIH (518 cesoDs S12865 832 DI® DY Poaes 047-436-
2395).

L FE<H # L&A F5 Fh fAE<
F%’P('fﬂ‘(\‘i‘[&hﬁ? ZEZICROTREZEBDTILDNHRA 30% (LW FET,
As a general rule, you only have to pay 30% of the charge by showing it at a hospital counter when ill or injured.
HTEREZAMEERN , 8O HRRRIENE , KU ENMARFREE RN 30%.
Khi ban di bénh vién do bi bénh hay bi thuong thi khi xuét trinh thé thi theo nguyén tac

;a-’fm; SN Bes .
ban chi can thanh toan 30%. Frrey
ATHT FaT AT STZHEh TNET ATATART FTITETAT SLALAH FILE A@TSTAAT AT ALETTATH TTAT S -
qITE & AR @A 30% ALY T A
e3R8 6enf BDIBEES 6XREDBS AR 66IHED Bre®ss, RV eSO Bdxens 30% 2. :“_::E S:I;III!EI]iI e
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LnSiEw>

o ifiaklizBATOMEDME (X (65o16%) HoEHE (20
BEELSIEHIROLBE) £3IVEHN) CRUTHBLET.

The premium is calculated based on your previous year's income in Japan (the amount that the necessary expenses
incurred for work is subtracted from the gross amount of salaries and wages.)

REFRBED —FEBENBRAHRERFITE RN,

Phi bao hiém dugc tinh theo thu nhap thuc t€ (thu nhap (tién nhan dugc) da trir di chi phi (1a s6 tién phai tra d€ nhan
dugc thu nhap dé)) ctia nam trudc tai Nhat Ban.

FfaT wHREEL STt T AT AHETET (T (T ) @ (T W T AR U ) S g
T

Srdsen D62 HEemS WOE) CABES BHmedd & G1)es 636 Desed ersd (90 9BIDES (Clles 8ed) Dwsed (DO #1eri® Er3esreHIs
BB ©:d E» @ed) 3R BB G1eDB K ES) ¥ DS.

EHAD &S F5 > L

< un<

ﬁ@ﬂ%%b@ut TaﬁF(BKhEt;tﬁﬁﬁéﬁﬁ) EB2B
é:i?’P%%ﬁ (HﬂFﬁ%L(i‘Tﬁ_ ) TBEX BN BB ENBYET,

Ignoring the insurance premium payment will affect your future residence status change or
renewal.

MBEFHMREFNE  EREZRERERN , TS RRM,

Né&u khéng dong phi bao hiém thi c6 thé sé anh hudng dén viéc gia han hay thay déi tu
cach luu tra.

R 82D BN )30 dHI BBOE eend 3esS HBEOE Sr5Bven D82 kDO #6365 DO DB B E HB.

fEws (?ﬁﬁﬁ"lﬁéw BE< oA, RBREORBCIES>HE) Hilb20EErG20 T
LR

Please note, that delinquent charge might be applied.
HWEMREXBIFEAE , BEEE,

Xin hay luu y réng c6 kha nang tién truy thu do déng cham sé bi thém vao.
STRATA Efell AUHT T80 ( AT ) S 9Tt gagar araen gaar

5@ 8 E:exd® D30 BBS §ern DD WE HS DD 51891695} BEWBIH.

BHALELES  BH V& I EHr v Py
o RIREFZMRDAICELIZY .. fRDADSEWIZULTEWIEE A,
Lending the health insurance card to or borrowing from other people is prohibited.
BAEFRIEBARMBA , REBANRRIE,
Tuyét d6i khong dudc cho ngudi khac muon thé bao hiém hay 1a mugn thé bao hiém tir ngudi khac.
BT AL ST GARATATE T AT T TTRAT T BT HILE AT LR AT
Ded) Sri8es 17085 60 3EHEEHEO w6 6e5H 6207 AL FEBIEH S IO HBHD D).

BEHALELS

RS A< LS, TRz E5 B CBIFL T RS

In case of losing the health insurance card, immediately report to the place where you received it.
MREXRTREIUE , B2 EABMRBAE R 375 B 3R o

N&u thé bao hiém bi mat, xin hay théng bao ngay 1ap ti'c dén noi ma ban da nhan thé bao hiém.
EIa LS ZUrST AURT, TLA 2ol F1LE TN TCTHUET FEET 6T e TR
AW SrsBes 298085 HBDDe®5ID), Ve CrfBes 0B C1Res DI De® s DD WESH.
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RF&

National Pension ER%#£ Luong huu tri qudc dan
TTOEZ T O ( FHIGA G ) b 39® 9ides

TL _ TV :<J;A%L\‘=/IL \\GU T M A _ﬁ?ﬁh‘j"s&‘ \ﬁ‘f/a 35 Ujj:
20@H5 59 mECOEREENAZ LD T, ZOHEICBA—EDHTZILLRITET,
All residents between 20 and 59 years old must be enrolled in and make a certain amount of payment monthly

during that period.

RFFIEM20 FE 59 FHARMALN , EHBEEN AEEREIN —ENET,

T4t ca cong dan tir 20 tudi dén 59 tusi déu phai tham gia nén trong khoang thdi gian tham gia, méi thang sé tiép tuc
tra mot khoan tién nhat dinh .

20 Z@T 59 FXW IHTHT A ARl T ATET AT TLAdF He (AT AT A THRATT T TG T3]

D528 Grg 20 B0 59 223D Bs@® 36D G DO 2@ BDID €, 231 e 3O YeR 6N ENDO BDBIDIGHBISI §BCS.

T <l <5352 F Lo TWLAL hi
65 FICEDE. ENSBMAICHSRZ—TERDHETT .
A certain amount of pension benefit is paid on the even-numbered month by the government when a pensioner turns

65 years old.
65 2 , BHATUMNEREE —ESTMN .

Lasé ti‘én cc“i dinh c() thé nhén dugc tU’ nha nu’dc véo cac thang chén khi ban 65 tudi.

Deses e@élg 65 as@g&m Q 23¢9, Dueb @68@6 egom aseﬁzs; @335@@5 daSc,s ®a0 :ﬁaﬁém @q@:ﬁi @@a ®eR) .

TnwSLe

o hEHHEEE (90 BB THACETA) T BACEATLS
20 BH'5 59 MEF TOABLEBRERCASBHNEVTER A

Any mid to long term residents (those who live in Japan for more than 90 days) who are between the ages of 20 and
59 must join the National Pension Plan.

BEEBRAN20FES SHFMERKEERE (EEABREET 90 RWA ) XAMAERES,

T&t ca nhitng ngudi luu trd trung va dai han (thdi gian Iuu tra trén 90 ngay) trong do tudi tir 20 dén 59 dang sinh
s6ng & Nhat Ban bat budc phai tham gia bao hiém huu tri quéc gia (nenkin).

20759Wﬁwmmﬁﬁwwéﬁmﬁmm(mgo?ﬁmaﬁmmﬁﬁ)wﬁ

TorT AT ATH Gl D 3 T A 4’3 ﬂ?7|
Sesr260 6D8m Deses BDSIE 20 BO 59 &85 &) BEGO O 18 BO 24 185 B2HWEP (2 90290 D% M 231G Behmedd A&

832 3B 983 DHr® MYBO e’ IO ¥D%s 6d.

RAZTABITAN &S > L

oﬁ@ﬁmﬂ%mnnua\rmékézzéa%béﬁvaa
SENSZCENBYET .

Ignoring the pension contribution payment will affect your future residence status change or renewal.
METHNFSRRFENE  EREDRERENN , TELZIRME,

Néu khong déng tién lwong huu tri quéc dan thi c6 thé s& anh hu’dng dén viéc gia han hay thay d&i tu cach luu tra.
IE A qHRATT T TEFA TOAT TSI THAT TEALTT a7 A 0HT AT T TR

Srfsen 2267 66O ge@16:8355 JO 585, Sc® Jesr 8 BES DO ARH® Tos we
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o SRICESESER, ﬁ\§§35y6%§M” s
[PEMEH) zBLace. Falkgieiisce

= (f A

WP GASHBEEERT L) TEET,

International students, attending a school with lower than a certain amount of income, by applying for "Student
payment exception”, can postpone the payment of pension contribution.

TR2EGNESL AXNKRWERLEZNEZE  WAEAESTUTH , MRRFE "ZEHNSH, WiF , TUEEX
FESRE T,

Cac du hoc sinh dang theo hoc cac trudng thudc ddi twgng "Ngoai 1€ tri hodn thanh toan danh cho hoc sinh
( Gakusei nofu tokurei )1 , néu cé thu nhap thdp hon s tién quy dinh thi c6 thé dang ky "Ngoai Ié tri hoan thanh toan
danh cho hoc sinh( Gakusei nofu tokurei ); va tri hoan lai viéc dong tién lwong huu tri quc dan.
FIHLT " AN T F AT TTR RATAT G T Tl

“Bur 6O J300 #RBEOD” 05 D% 3:83FDEO e8NS D) B BIES B350 RYBSeES 12a:s® B BSencs € Y20 D) 48 HHO
“Rus 6»d §9wd” wem 9Eg® BB 35r® 0 SriBven D82 ek AR GHME GAI G WS

C<BARAZEA & un

e BREZICA>TLBAN, 3oL TBAZ B 2ENRE S,

EokzLbWw 5 U

RS (PHEANPEEH5X B E) 2B LAL S ENTEET,

Those of foreign national who have been enrolled in National Pension can apply for lump sum withdrawal payment, if
they apply within 2 years after they left Japan.

MAEBRFEMA , EBFBEARE , MRE 2 FLUANE , IURBEHERR-—HE,

Nhitng ngudi tham gia luong huu tri quéc dan khi chuyén nha ra khoi nudec Nhat thi néu trong vong 2 nam cé thé
dang ky Iay Iu’dng huu tron 90|( Dattai |ch|J|k|n )

IEE A AT T GRS ST ZIShT 2 a7 AR THATS ThT BRATHRT AT AT6GT i Thias]

25,529 851® 919875 GAB BEDEEER B315)6:55 BOD 53 O, De3S eemz FED MAS e 3ty O e 9dEd We B,

& > xE
[BRALWSHE %]
[Contact] [&#4L] [Noilien hg] TreaTasl @R | [gomsss)

FARAZA & oy WT<EFE5E

DAEZME EROMB2T5E05) ONDERTIL—7
International operations group of Japan Pension Service. BZAREEHEHAELSFA

Nhém nghiép vu nudc ngoai clia co ché luong huu Nhat Ban Bﬁfﬁfﬁ
ST A TATHT A9 FTHAS THE| dem D@ 019 etdded Jedw sDRBRm gotics ARXE

BAH5 @5 0570-05-1165
From Japan, TEL 0570-05-1165 = =
MBZEITE8IE 0570-05-1165 © Pamphlets in Various Languages

T Nhat TEL 0570-05-1165 N_ H_

ST ATAE ATe TLET %19 0570-05-1165

Sesamecnsss TEL 0570-05-1165 M M
?@@75\5 %ﬁé%% 81-3-6700-1165 WM hmw

From other countries, TEL 81-3-6700-1165

MEtERBE 81-3-6700-1165 HMM I-N#ﬂh_

T nhitng nudc khac TEL 81-3-6700-1165

FfRer ATE TLAT Wi 81-3-6700-1165 | weoram M

©d558 6008 TEL 81-3-6700-1165




T 0 A K U L A H e wn

WE (B, KXW, SALLE) HieETl

If a disaster occurred KAEREER NEu tham hoa xay ra
AT TR HEAT  Onesmos 8D

An Earthquake #E Dong dat <FHT ©Smds dx

L LA LA »

HES(F. BEHIENDZETY,
An earthquake is the shaking of the ground.
ERE , WEIED.

Dong dat 1a viec mat dat rung chuyén.
0Oz 37 9Scs e8IV,

L& A W 50 k2l w3z U B b

HEMENDDT. PYANEESTEIE . RPEIMBNIZD T END
VET,

As the ground shakes, things may fall down, and houses and building might collapse.

RAAEES , FIARERETR , EERAEAE2HIRT,

Vi mat dat rung chuyén, moi thir c6 thé roi xudng, nha clra va cac toa nha co thé bi pha va.

9 6226® 22580, 6dE 8 DBS D ¥BHS E3DEs 61 EEIVINBE 2 51 M.

U LA k2l TV & LA A nor FH hAn
WEMEELS. RUIC. BODRZEFDIEZZEZFLELD,

In case of earthquake, if it happened, first thing to take care about is to keep you in safe.
MREERBENE , EXEZERBEENE S,

Né&u dong dat xay ra, trudc hét hay nghi dén viéc bao vé co thé clia ban than.

STFHT SATTHT 9 T Tl STAT O ITaTs aaree af=me Tl

2D 83 2 )SWD PBIHD, BEBD VD BBSS S2BI WS MO W WS> DEBIH.

ﬁ » _ F?Lé \ \Li_ti 2<% L _(3&‘ &Efci ié‘ —\\_‘\(
UBE(Lb\é ETE %Rﬁh bﬁ&n—(\ *ﬂ;@—F(L)\’DTuE%TI’DT< 20
If you are in your room, stay away from furniture, and hide under a desk in order to protect
your head.
EETFER , FZERE  HERF TERYPFLEH,
Khi ban & trong phong, hay tranh xa cac do dac, hay chui xudng dudi ban va bao vé dau
clia minh.
FSTHT ZAETE A FLAHATE TTET TEdeld T SHF qAT BiR{ 213! qeRuid T
DD 270356 80 8O, ®aw 61658 DB 3D BBxS®, ©Descs OO Bx5®H Ve Hes S2IBY WSBIH.

zE Hlck ER] ETHD 137

HZVWDEZ(FE NEABETEZTH> T BN SHNTILEI0,

If you are outside, protect your head with a bag or something else and keep you away from
buildings.

EHNER , FRASSRPELE  ZEERD.

Khi ban & bén ngoai, xin hay tranh xa cac toa nha va bao vé dau véi nhitng vat nhu 1a tui
xach.

TR T 7 TTSHT AT TATSTRI T AaaTE 2TeT AN |

2D 80 85» O, Ded Hes MBS 5781 S ©ENVINEE DS 153D BB,
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A n KR - £ - [2) 2 AR E = A & & kel
IINR—I—(ZEOI>TVDEE(F REDRIEBL T, IEFE2ETATHRUTIIES 0,
If you are in an elevator, press all buttons and when it stops, get out.

TEFRAL T EBEET | BIRFIEMNIRE , EE T RIS T EH,

Khi ban dang & trong thang may, hay nhan tat ca cac nut va rdi khoi noi thang may dirng lai.

ATHREAT EAEE 9 T Fe AT T UFH VA TqAT AR

R eesfsmeds 805 8O, Big 6RIHS @) erexsiend 1S & §O 955255 H8EO ©55%.

BECNACESOTVBLER, BERLT, KEDE>Cc2BLT S,
230 =

If you are in a train or a bus, calm down and listen to the directions by the staff.
FABERBLE , FABTR, WAIHEARNET.

Khi ban dang & trén tau dién hoac xe buyt, hay binh tinh va I&ng nghe 16i nhan vién néi.
A T TEAT FATE GAEAE T T TEqa ™ T HeTHhT FT e M

2D 2886 603 Def SAwz B3z DO 83556325 8 280 TR 23025 BesIH.
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Your home is safe. Evacuate to a temporary evacuation shelter.
HERZS Designate evacuation shelters beforehand (by a neighborhood
Nha riéng an toan association or a local group).
T T AT Confirm safety with your neighbors!
5@ B0 PORIHB 1165 B 3 0 8
(A - NERRAT ) REF AT
BIAGHBENEZS | Your home is completely or partially destroyed
So tan dén nai lanh nan tam thai A fire is impending, etc
Xac dinh s&n dia diém Ianh nan (theo tiing Hiép hdi khu ph&/nhom) HERSHMRE, Ho AT
An earthquake struck. Xéc nhan an toan ctia hang x6m xung quanh! KIHHAE T IR
REBR fi 2f AT 7 Nha da bi pha hily hoan toan/mét niia
Xay ra dong dat T T 7T Hoa hoan dang lan dé&n gan, v.v.
I A3 Al ATHAT T
BEEER] 2298 68 SasEdHEmO wzm AT TR .
[§ Béass méBn 306 598 662550 Tz B
souB edod 4673998 B HEH BB €0 603 Bed, Wi

c

Evacuation flow chart in the event of an earthquake Check your home conditions
HRE AR EERER BWARTIER

Biéu dd so tan khi xay ra dong dat Kiém tra tinh trang nha minh
TR AT G ZA A AT T AT W T
80> r0udm w0 0 Hoetd msiston sbms: BES

|

GRS EalRAM

A eI
RprsnTng ne

WELUBARL & VBA

— RSP B

BEon Bh L OBAELS
(BT = - B &) Eg B e R TH<
_SAUE_ BAUDSEA
SIP CREHRE |
You cannot live at your home.
psanr s B 5
KIEDBRD FABREE ‘
23 Khéng thé sinh hoat tai nha
t;(r\?rf 8%7T AT STHT F9 Ao
ETHSES B5¢HL Hosedde
U< LA BUARS Up<BSADIVLEAL &
B wee-AAT 4| EATmEsmms
(Eeu) AT - iRkEE BE (FRE DM
BUBIHUES B DS Grg Eugs VLA
Emrass (BTN RS DM ©7.
BusBuA LR < o
ST1I731UDRIBATEBSEREMELELL D,
If it's possible to keep living there, "your home is the best place to take shelter." Please be prepared
to keep living there even if the lifeline services are disrupted.
MRAUBBEEREEFN T , A REBFHEAMEN
BHIFEMERARES (KBR ) A EFENEER,
N&u c6 thé tiép tuc sinh hoat, "nha riéng Ia noi lanh nan t6t nhat".
At your home (sheltering at your own home) Hay cting chugn bi d& c6 thé sinh hoat ngay ca khi ngudn cung cap nudc, dién, ga, v.v. bi cét dit
BR (EREHE ) et 2T T JT ) 9, AT Y I A9 21
Nha riéng (Ianh nan tai nha) fra BT AT AT TR A 2T
AT =T (T ATL) 809 586641008 8951 B 08 “ﬂzrsaé,\m:uApézﬂs‘@akdmru&j
B0 (H0ed 46580 0.8 899) 48 < &0 :
A relative's home, an acquaintance's home, a hotel, a Japanese-style inn, etc.
ERL. BRR. BE. RE F
The danger of the fire, etc. has gone Nha nguai than, nha ngudi quen, khéch san, nha tro, v.v. —
You can live at your home. AT, AT 97, ST, T T
BRRENRGBRT @, SmOmsied Ao, swiod, mrmsd
A ARREE
Egﬁ:g :)n"h"hgouayl lC; :(:\Z hoan, v.v An evacuation shelter you can stay overnight(s) (such as a school as an evacuation shelter, etc.)
e S BRI RMEPT ( FREEAEFT )
AT ST S e o A . e
Noi I4nh nan c6 thé & lai (nai I4nh nan ciia truding hoc, v.v.)
AT AT T T o i Ao 2T (7 AL STHAT 2T
B aB96d 392359 mf s A K { 5 )
B06d 8025 Dos Sovfes @80 A8 B vl §:0uBm SMsed (Sisd O 628 O
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o RiEhiEE (B, AWM. SELEHRILEE. EITBEHH)

Shelters #¥#i&HE Cosélanh nan ZFATTHIET  goser 609 038 40e:0mE :8m1 3 Wi e B

B85 T COHANA U AL & = L &

REBHEN G S5, PRORERLEN [BREH kF2EM ] YT,

If a huge disaster occurred, schools and public halls are used as "shelters".

RERBRER , FRRARESHRI [BHEF .

Truwdng hop xay ra cac tham hoa I6n, cac trudng hoc hay hdi trwdng cong cong tré
thanh "Noi lanh nan

ZeAT T AT ST, e AT AL e STl e

5@ DesmEme 183 832 6®g IR “PSBD VD" VDO 855ed.

BHFTIE. BAINL5Z. BAEFLEUET,

At shelters, you will be able to get foods and have a place to sleep.

EREFANARERY , MEERERBEN LT

Tai noi lanh nan c6 thé duoc nhan thiic an va cé ca ché ngu.

EIATASETAT @1 T qAA T TATEAT T gl

DWCIDE, BV 4108 8320 BBle 3D OB DY D12 Bed.

“ébt;ét\MDﬁmiéﬁF#E<EU BZDT. BADRDF< DB

NECCHBNBATHEEL &S0

If a disaster occurred, your normal life might be bothered, so it is better to look in advance for a shelter

location near you.

Wz UB AL &

B2 e —%

MREERE , EFLEEREEMRL AR EESAEEEARMMENBRPIEBE.
Khi tham hoa xay ra thi ban s& gap kho khan vi khdng thé sinh hoat nhu binh thudng dugc nia, cho nén hay tim

kiém san noi lanh nan & dau ma gan nha ctia minh.

'WH'HIE;\ HIHTTH C'I:H JH"H#H'JI”H Hebhldd, ‘—uaa de‘llﬂ%lrld\ﬂl‘lqlm713’ T ’3;1:' T
Osesmcszss éﬁgga@emzsf RO 235361 3868 B8 HOO 620 7 g, dds ed Boes 30O B BB BedsesS emesierd

62365 B3O B AR OBIB.

Tsunami BB Séng than TATHT 208

ERE. BHSEAEDETHENEDT ETT,

Tsunami is a high wave coming from the sea over to the land.

BWRERE , MRBEIF I IEE KHR,

Song than la con song rét cao to b|en vao dat lign.
FATHT TAHT FHIIATE TS ZAT BT 2
235980528 57 Yened BO 6NV 31868 911 9ME A,

UL A He < N
WEDRIEDZEA D ET,

There are cases that it comes after an earthquake.
BUEEMERERE

C6 thé dén sau_ tran dong dat.

IEHHT I IHFI? HHHATIAT =l
e@@m@aa@é)zsﬁ 23gg 251@@%65 R eS.

Ep Rz E, B IOI(CWEE, TCBNETBITH

RRERDNTILEE BET I ENTIZEY T,

It is a building where you can escape into
when a tsunami warning is issued.

HBMEREEN XERTLUBENERY.

Day la tda nha ban c6 thé dén lanh nan khi
c6 canh bao song than.

AT AATAAT ST gaT TS qERUTT AWM aT
Ao 9 ar |

2529 © @56 B 92 % WS FIHS, YedHdr

825 600 60 D BERO @058 Vs ¢§2) .

HPTLII 0

When an earthquake occurred, if you are close to the sea or a river, escape immediately to a place situated high

over the ground.

REWEN , MREBDRTDNE , IR B S,

Khi déng dat xay ra, né'u ban dang & gan song hoéc bién, hay Iap tuc trén thoat dén mét noi cao hon.

HEHHT AT HHL a1

R Wﬁ’q’_‘l HTATAAT HATAHT HI‘\*{H*H

09203928 8¢ 8 5O dD es:cnéoszsﬁ @enf ©oz #u8c 89 29 960 @0g eIIBBEWO BRI BBIB).
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® [hKRER

Disaster Prevention Information BFRfEE.  Thong tin phong chdng thién tai 7T THITH STAFTT  aeser ez Szpét

W LESESH -3 N ) L AS ELBS

(AREUBRA L (3aEUKEER) ) (2S3CHD)

"Funabashi Information Mail (Funabashi Disaster Information)"(available in multiple languages)
THABTHE S BB (MR EER L ((NEZHES

"Email thong tin Funabashi (Théng tin thdm hoa Funabashi)" (H6 trg da ngén ng)
WJWWW(WJWWWW)FWW‘WW -
Funabashi(0n@8)esy 656 Sexs’ o 51 @ (Funabashi (n5@8) ¢y 620 6560 (D! @2 23en 63) /3\72;;;‘ ljl’l/%iﬁ

FEoxL0 @ A & LAl
BEEAD RTY I~ KBDEDIc SN SEBLEL &5~
"Booklet for Disaster Prevention ~ Preparation for Natural Disasters ~ "
TRYRFM ~ RN |, RERAZEEK ~

“Cam nang phong chéng thién tai - Hay chuén bi s&n sang dé déi phé véi thién tai”

:::! i
[oREAss

TR 7 AT T AT - AT SN e AT TR AT A BESN R
@ﬁ)i’ asa 32556230 ) (2238 3Dy Sem 1536231 ) - sey e e B3O 42 2 6" TV
HWI<LA [\‘f/u(ﬁ(b(‘ f§° w \/u & iz [J Z zVus>S E E
r%)\@tm@;}ﬁﬂ@zﬁ{/ |\J (57\:| :.(L_TJTLK) :

Disaster Risk Reduction Tips for Foreign Residents (available in multiple languages)
HERABANBRER (SHESXA ) .
Céc luu y nham gidm nhe thién tai cho ngudi nudc ngoai (ho tro da ngdn ngilr)

OIfE

FfRefigT @t QT AT AT e 23 "(FgHTHT THY) v & M%\ﬂ;)%;;m
#e3e) 39O W3 OBSesS @zﬁ)@ed’g Be3r566 B35 8@{(&325}&25 23e20) ®8emisedncszs (%I 83 ) BWADAET > N

.= oo— & Anz
[(ED2TVWHALA/—K] (T LWBASE, @5, &
"Bosai Anshin Note (Disaster Prevention Handbook)" (in plam Japanese, Engllsh Chinese)
TBYRBRFM. (HRBIE. RKiE, $X)

"Bousai Anshin note" (Ghi chd an toan thién tai) (Tiéng Nhat don gian)

TS [ farst
AT FERYT A" (ST ST 1/AsT/= 3T 9o Farey) i ; :F“%;L%%\%
"o®] 838 23823 e300” (402981 SEBy 4536231 ) (3eney BB, QoBE, Tm) o HALA/—N]
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ERS
it FELELLS
CABBEICER &>
Pay attention to such calls as foIIows. EEEXHEMBEIE Hay can than voi cac cude dién
thoai nhu sau.  FHAT TIF AT ATTLTT TEA AT 69018 g6mOD o BB 60 .

2w ELs

° ﬁﬁ%@ﬂ&;@& WzLT, f;ﬁ?‘ﬂ’él (ﬁﬁ’&ﬂ\bﬁb\«_ &) 75“373%)0
?Ab&b\trmﬁﬁ(ezﬁ(;ﬁt}‘ NTEBER) PRI NBDT

BEEH->TIELL

Pretending to be a tax-office staff saying "There is a delinquency. If you do not pay, your residence status will be

cancelled.”
ERBRESANIEAR BERGRIAMRETBALEHENELRE BEAR
Gia vo 1a nhan vién van phong thué, "Co mét khoan no qua han. Néu ban khéng tra thi tuw cach Iwu tra clia ban sé bi
huy nén mudn ban tra tién. s

D 866 6edDmen) 63 6D 6K B8, “Dden Bed. AR Yed 62161DBIES 5V, VR 8BS FDGQIR B, “

o [ENE (BELTH5238%) 155,
ATM TRIBN3H5FHEE L TELL)

"There is a refund for you. Since you can get it at ATM we would like you to proceed."

“HIRRE, AATE ATM B , BAEMFL

TCo khoan tién hoan lai. Mudn ban lam th tuc dé€ co thé nhan dugc tai cay ATM

FRAT A3 T 1 ATM TART T T HRfT FUHS R AT Tl

ged @383 662 Bed. AN $555)EB B O Scs G OB DY %388 OO DO B 8523365 Y HOBS BEDD 21O IES.
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UL »<L&LEKLA AT DSWVWA

omﬂmmavﬁﬁémﬁu§ur\
DRSS L OBAGBSEERC>ET 3.

Pretending to be a city hall official or bank staff and trying to get your bank account number or other personal
information.

ERATBRIEARRETAL , RARZHEFERSBEINAGE.

Gia v 1a nhan vién ngan hang hodc can bd toa thi chinh, va hdi vé thong tin ca nhan nhu 1a s6 tai khoan ngan hang.

FTATHREATRT FLHATL AT Aehl FLHATL TUAHT AT TLE GTAT THEL STHAT GARAT STTAFTNEE A @ISHT |

256 G136 6eDWenz) 60T Do) 6efdWEnHT) 63 623253 BOSHS Begd o DB BEHBHm 6B 9IES.

Ty

O ERENIWELT, vy aAN—REBNSESET S,

Pretending to be a policeman and trying to get your cash card.
BEREE , AREEHRITF.

Gia v0 la canh sat, va mudn gitt thé rat tién mat cua ban.

QTR AU AT T ATM FILEEE STAT TEH [ATE T
6233888 BEBewnn 6Ee 62328 B85 216 28) OWEDIBOD &55esren WESE.

COESBBENG =5, T9F<(JB AL/T<7““<

If you got such a caII, immediately consult with us.

WMAXHWEE , BIXEA.

Né&u co mét cude goi nhu vay, xin vui long thao luan vai ching t6i ngay lap tdc.
QDO DO SWIB) PO P5BD WSS DeN® DD

A D T T x A oy T x EFOSRAE W ¥ B TAD
&5t de 5EHR (RVIADFER) BT 1)L &S5 0120-494-506
Telephone fraud( bank transfer fraud ) consultation dial number 0120-494-506.
BIEVEYR (JCRVER ) BWEL ®Bi%F  0120-494-506
Pudng day tu van Iiva ddo qua dién thoai( Iva ddo chuyén khoadn ) S& dién thoai 0120-494-506
I AT RS (AT S HEE ) THae ! qeraLer 1 W 0120-494-506
26D Dods (290161 Dodd) CBEERHS FOMBID ESHAIB 0120-494-506.
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3 [£3 (3] & 5 » 5 W
FIUNL R ET ia
Things to pay attention when at part-time work fTZE IR REZEEM Luu y khi lam viéc ban
thoi gian  SITTATEAT T ST 94T 31 T 0T 38092820 019 8862 3ednd dx8m.

<AHALWHADES X

»P%h&?éa#w\%mmu\éﬁﬂé@#j

(z-tf_

(f§J< CENTEBESCRHTHESTE) BRI TILEEL,

When doing part-time work, you must obtain permission to engage in
activities outside previously granted status of residence.

TEIZHE , BEIREINED T,

Trudc khi lam viéc ban thai gian, xin hdy nhan sy cho phép lam viéc ngoai tu
cach luu tra.

STLATSAT T ST SALATEAT T ATHAT T AT

AR 382850 R HEOD 6836, 3D 620653 BN 83e20) $DBS CRI B WHGS.

e 7INT hETBE =, 1 BHIC 28 BRIEBIBVTI I,

When doing part-time work, do not exceed 28 working hours (W) V%
per week. 18 ﬁfa
TEI, 1 BFEEET 28 i,
Khi lam viéc ban thoi gian, xin dirng lam quéa 28 tiéng trong 1
tuan. (YL
N - [N
23802820 9@ 6% 8O, WBEO B 28 62925,

50

2 'DL,{J:U)) )l//\“’r |\ 7&3—’52@0 . B85 UT
1 B/8IC 28 BREEBR AL, FRLTL RS

Be careful not to exceed totally 28 working hours per week in
case of doing 2 or more part-time jobs.

T2 ENETH , 1 BEITTREET 28 /et HEE

NE&u lam 2 viéc trd Ién thi nén chu y téng s6 gid khdng dugdc quéa 28 tiéng trong 1 tuan.

2 STSHT ALATEAT AR EYATHT ¢ FOET AHET Taf aLqarar |

RO 38VBB AB 925 DO D8 B B, WO 316 28 EENYPOTOD DHAE VBB,

Z Tp> L A <

BATWBE, EBEROEBPBINTIRIBNET,

If you exceed it, you will not be able to change or renew your residence status.

MRBEWE , L EERREFEB AR,

NE&u néu vuot qua s gid qui dinh, thi co thé sé khong thé gia han hay thay déi tu cach luu tra.

6@ 92599 Brse®sS, BN BEDw 6d%I BB 60T 13w EE® BB RV 620501 dF) .

28



waﬁscﬁﬁﬁiwﬁfﬁaéa

VADAE &S

BE(CT - BRH - SMEEREILSREN S U ET .

If you have a certain level of income in the previous year, you will have to pay municipal and prefectural resident tax
and forest environment tax in the following year.

MR-FANPAE-ESTAL  BE-FHRFELNT / ERB - HRMFER,

Né&u ban co6 thu nhap trong nam vuot qua mot mirc nhét dinh, ban can phai ndp thué cu trd tinh/thanh phé va thué
mai trdng ritng vao nam tiép theo.

TEf qUTE U aLOHT ATAATT THAATET Fel FATST AT F T, TATE LT AT MEL/ATATATRT TAT A AT FL 1]
T

Ve D882 412i5® BB 581856520 D) N 6D 5P, AR Fe® Desed 312555 888 Dée 32 rNBIBS B82S Ve 6OHOO Bged.

7 L < LAWANAZ £
BBk x BT 50231 - BER - SREERE SIS TRENLETT .
In order to renew your status of residence, you need a certificate to prove your payment of municipal and prefectural
resident tax and forest environment tax.
ERREREHN , FEEH/ ERH - KMIEHNBNILH,
DE gia han cu cach luu trd, ban can cé gidy chiing nhan da ndp thué cu trd tinh/thanh phé va thué méi trudng ring.
TUTEFT AfaTEaRT qrfaf T I, qge/ATTaTa it T97 a9 Tara¥or &€ GHRaT I AT JE s
D6d Jep DB 2ES BB eI, DD 815535 23808 Dde 232 D:NBIHS B8EES Dde 6k B VDD 2312558 G355 cs WS-

L LndiEewd FAHALL LAWADAZ LS

SIDEDRADBEDH - BRE - HHREBHOSIAGNTROSNEBETIC LTS

Please be sure to file a tax return for your previous year's income and pay municipal and prefectural resident tax and
forest environment tax by the due date.

HRE — FHRARHNT / BRH - AMIRRRESSLEBL B2 E,

Hay chéc chan khai b4o thu nhap clia nam trudc cling nhu ndp thué cu tr tinh/thanh phd va thué méi trudng ring
trudc ngay quy dinh.

FAAT T[T TLTRT ATHETAT ATTUT AT FIHTUHT FIATHT TEE/ATATATRT TAT a7 ATATALI HT q1 TE= T Tl

6180228 Bes&m 850 636, RREE 62368 DEBEE #1265 2Nk BEDDSS, 2512555) 8388 Dée 230 DrNBIHS 38836 Ve 6NV DH A VBB,

FAHALEL LAWANAE &S

%
- BEH - SHEEROSOS L EEE6 BB,
You will receive the notice of municipal and prefectural resident tax and forest environment tax in June every year.
B 6 A2l EH / ERH - RMRBBA,

Théng bao vé thué cu tru tinh/thanh phd va thu& méi trudng riing s& duogc glri dén vao thang 6 hang nam.
STE/AATATHRT TAT a7 ATATALIT FLAT AT TAAF AT S[AAT L
2923552 23808 Dde 320 DENBHS 883G D Bedem e31® DesS YA Dre3eie e 085 GER.

BUESREEREL T 2E0

Please check the contents when you receive it.
WEIFEBINEXRAR,

Vui long ki€ém tra ndi dung khi thdng bao dén.

D126 Beders Gied2 Bty OB xmEnmns 8858 EBH.
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o iE - REET3BETLH - REH - Hiisibiz
O BINEVER A

You have to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax even if you leave Japan or get
back to your home country.

EREF BAREE AR BLABNT I ERB - ZMFER.

Ngay ca trudng hop rdi khdi Nhat Ban hodc vé nudc, ban van phai ndp thué cu trd tinh/thanh phé va thué maéi trudng
rong.

T qITE ST BISY AT B AT T T, TUTES ME/ATLATATHRT TAT I ATATALT FT TR T

2529:5)665253 BOD O 8D) AR V6D Yl 83D Dde €32 D2NBIHS 88238 Dde 6®Scs wmCs.

UL e 325 vE Lo Z<FEX L35

L neTBVTOERDERICRL LA TEB LS, BHOACHERL T RS

For those who have been working for a company, please consult with your company so that you will be able to pay
the tax before leaving Japan.

EARTENA , HESESARABENEAT / ERH.

NE&u ban dé lam viéc tai cong ty, vui long lién hé ngudi & cong ty do dé co thé hoan thanh viéc dong thué trudc khi roi
Nhat Ban.

T TS FHAAET FTH TAGAS, T, FIAT FHAAET FIRTTET TEIHLLT TR qTH TUTS SITITT I ST i qaRar T4
EESERE]

DD 8362 663 GIBBS 305D ©eIDS S FBIHD, GO 215 IO 6BS VRO PREE Berd B D DI 85052 23S OO
26185296 DRSS 6e§Dr1665Tm ) B8O 332D WEBIB.

LAWANAE & SE L

BERnsEEY zETOMICH - KR - AMEERERL > CerTEaLESE, $8Y3

o

WA WICA Eh
. MHEERA <=890/00ICHENFEXET 2> ERHT. HEFICEIEEL
TLREW

If it's |mp033|ble to pay municipal and prefectural resident tax and forest environment tax before leaving Japan, you
are required to designate a "tax agent" (your representative for payment of any outstanding liabilities on your behalf)
and notify the City about it before you leave.

FEIFEANIENBE , MREEZHAT / ERB- HMIRER | FEHENEE WHEEAL (REESHEHH
FEWA ), AOTBERE,

Trudng hap khdng thé ndp thué cu tru tinh/thanh phd va thué méi trudng riing trude khi rdi khéi Nhat Ban, vui long
chi dinh mét "ngudi quan ly ndp thué" (ngudi thay méat ban thuc hién thi tuc thué) trude khi roi khoi Nhat Ban roi thong
bao cho Toa thj chinh.

TEf TS STIH SIS A TE¥/ATATATHT TAT AT ATATAL FY TRA Thdadd 97, "F [IATHF" <= TUTEH aLFATE FL
FRA watA A T aEaa > TR WA ¥ ST SrEy oAt ET FATETs gEtd T |

DD B35 OO 6236 ANEE 153D 3808 D 232 DB 88836 Dde 6®HIDD 62 BB, WS1EH1298 "D,
383:3me6” (959, AR 6d5ED5S Vg B 833:0DED 836H®HB D ewnm) 35536, &f BEDEd HHE 8370 eB3DBI®.

nm

EFSTO5%FD /u FESH
Sronne e EaERRicBmLT< RS
Please ask Funabashi Multilingual Informanon Center if there is anythlng you don't understand.
BRHZL , EANEAREERLER,
NE&u ban co béat ky cau hdi nao, vui long lién hé Co sé tu van téng hop cho cu dan nudc ngoai.
DO BBEO ©QEd B, DAIBI 606G ODBEDIDEESS DDesrsH).

ABEFELLHAVISLAZST ‘%57‘&? <5 TAD

OB MABEARBSBHED B/5F 050-3101-3495

Funabashi Multilingual Information Center Phone 050-3101-3495

FmAEALGEB AL BiE 050-3101-3495

Ca sd tu van téng hap cho cu dan nudc ngoai tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495
weTaeft ARaTetHT afdeft AT TRTHL q4T 5T B 050-3101-3495 IEMAEA

£2290& (Funabashi) D901 626261 ORI NB)cS HREBKRED
TEL: 050-3101-3495
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e 7ILNT RETBEEE. RBBTRVTIEVTEE Ao

When doing part-time job, you cannot work at an adult entertainment business.
FRAFERRBIEITET,

Khi lam viéc ban thai gian, khong dugc phép lam viéc tai ctra hang dich vu giai tri danh cho ngudi I16n.
ALATZAT AT USAZ AT FATIT H3T TR FH T T2 S

238029820 9@ 65 30, BoB2e 6 WEB 23259029 DB EHIWESBIB.

< 5 f 2 e - : fui 5 & F T 2

ABEEE. FvNDS5 - F—Lti9—  RFLDE - STATIL -
ETY,

Adult entertainment businesses include cabaret clubs, game centers, pachinko parlors, love hotels, adult good stores
etc.

RBIERTE , BBERE BXPL- BRIE BARE RARREEES.

Clra hang giai tri danh cho ngudi I6n bao gom cau lac bd quan ruou, trung tam trod chai, clra hang pachinko, khach
san tinh yéu, clra hang kinh doanh @b choi ngudi I6n, v.v...

TEHE AARAS FATTR ATAT, FHAATRL,IH He G0, A gled T aaqFHahl qTHE =9 7992 gl

BoBzm edgeesd 3SD Cabaret club, 6&® @Rse®, 8DslemI edeeesid G8 6600, BB 1688 edeeend e #RNEDS 6.

) < 0 T EAEVTA

£ . ™ ==
SIL N7y XARFEIE R

\\l@,

g

< ESHA L&A <z ﬁ:

ABONSHMAE K-S v IRy, FHlEr RS (G508

E5NBIE) DHUREBYET.

It is a violation even if you work there as dishwasher or hall staff and you will be subject to penal provisions or forced
repatriation.

THEAREERRBBISEAERSEEREM , FHILTHHEHEEXBENN R,

"Ngay ca ndi dung cong viéc la rira bat hodc lam nhan vién phuc vu thi d&u la vi pham, cho nén phai chiu phat
hoac bi dudi vé nudc."

T T STSHT STRAATIIRT AT g T TLET A 13T T SAAHA THT A T T LT TALT BRAT A T

RICAGS] ewﬁzs)&msxs B 66420 eed 33 18w VTN YIS, BB cdGewns WS 3 DO FDe 2RO B WS Déers PO oed ErNOBIHD
DEABIEIS6ESS 2383 OPDBOD 50536d.

ADFLTA FATRA gunEo

RBUBIEHESHHIMTT BDEFERTT,

Whether the said shop is an adult entertainment establishment or not will be decided by the police.
YR B RNABENREE,

Viéc phan doan xem dé co phal la ctra hang dich vu giai tri danh cho ngudi I6n hay khéng la viéc cla phia canh sat.
TSHE AAAS FATIE AT THUHT TeAfere A0 TS|

D o 3729230258 Bnde 52535 623,88 BSeHcs WER.
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L 13725 TEMED FAIL LT & hDSE LN

WoBWTBLWZELTH, AR (RRZBHINZ L) SN2AEENHDET,

Working without knowledge can also be detected eventually.

ERETABNERTIE , GEHIBRMN AR,

Ngay ca khi ban lam viéc mac du khdéng biét, ban cé thé bi bat.

D 212 IBID DD WEDS, AN Ny Des M.

o> » <HLh2ES H B F L&

SRETDID, EEEREERNEDHTHH > TEH 7T NETEEL Ao

After quitting school, even if you have a proper residence status and permission to engaging in activity outside scope
permitted, you cannot continue doing part-time work.

MRERET |, BEEEGERENARNEDEA , BFAFTEL,

N&u ban nghi hoc, cho du ¢6 tu cach Iuu tri va dudc phép 1am viéc ngoai tu cach thi van khong dugc lam ban thdi
gian.

T BISTTUAT SATATSATRT SATHAT TqL HTHHT T G ALATSAT T T3] g7 S|

D 31236635 953 YOS, DA 82 BENE HBIBIDES 232 3223 DB AwNSD DB BEOD 43S BRens’ AR #ENIBHD OB BESD
61000 DX 1.

BREDHT. ZPLNT RELTVBE, BEERAEINT, BRCLSNEEST
LEWVWET,

If you continue doing part-time work after quitting school, your current residence status can be cancelled and you
will not be able to stay in Japan.

BEE , TEIWNE  EEERSWECE , BEEEERZ.

Né&u ban nghi hoc va lam viéc ban thdi gian, tw cach Iuu trd clia ban sé& bi hlly va ban sé& khong thé & lai Nhat
Ban dugc nira.

TR BTSN ALATAT TLUAT AT T8 T ST 5T TI72 AT gl

@D 3236625 9358 & 4ED28HD DD WEBes; 59, BREE BB FDGe® D S A BB1HEE L& BV 620U DB D).

oF

BorlEnBok5, PHAL T RS

If you have any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately.
BEEMEE  FRREMR,

Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.
DO BRSO 002 5H® WSS WEBSH DOesssm.
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wooh - 5 W FAZL HNDSE W
SLUTOORBILFCHIIARENSBVFES,
The following acts may be considered as crime. LA T{THAABEE FILETH.
Cac hanh vi sau day cé kha nang la hanh vi pham téi.
T FAGL AT 57 A0 sum sens 56:ds5 gu6ien S efi:

FWEWT A D T p 2 L ow H - & =323 0wy

?E’FB‘EE;D N :\:'\”“/:/173—|\°\ mE%ﬁEO)A(LJL,é\ ngéo

Selling or handing over mobile phone, cash card or bank book to other person.

A HEREEF , BT+, T

Ban hoac sang nhuong lai dién thoai di dong, thé rut tién mat, s6 ngan hang cho ngudi
khac.

60 eSO, Yed NS, 2312 629253 423 35O DB e G &O.

FWEWT A D © H<TE FLe <

?E'I:E‘ED%\ fE'fTDr%{ﬁ'IO)A(LJL%)\ uﬁégmf“ﬂffﬂﬁ—éo

Selling or handing over mobile phone, bank account to other person by a purposely
created agreement.

BE e A ERME N B # &N F LSBT,

Lam hop déng véi muc dich ban ho&c sang nhugng tai khoan ngan hang, dién thoai di
doéng cho ngudi khac.

Bo®® 2SIB) 2329 Doz Berd 325 3O DB HS 60T G @ e3e) DB EZNIBIPBRD.

& vE =

OADF T v h—REE->T. bEESIEET.
Withdrawal of money using other person's cash card.

A AR RIT R ELER

S dung thé rut tién mat cta ngudi khac dé rut tién.

e sty OO0 6dm55 Blveenmes fed mRBm 9895 HE.

FEAICA L'/\‘:v E - 8\ 2h ) \/1, e - 1@ o &
A@ﬁ?@< HOADT LDy Mh—REE->T. 1292y K
BETHDELNT Do
Order goods through internet using other person's credit card without its owner's
permission.

BREAANEE , EAMCANERAF , ENESHHEWEEm.
D&t mua san pham qua mang bang thé tin dung ctia ngudi khac ma khéng co6 su’ cho phép clia ngudi do.
380 Rws16E 3DeSEH B 620180 edm 3enEened 6ED 8 ©D51 WEDS ABIHEBIEE HS®> Bsren #ewdd® WSBB.

FEAIZA T & =328 vE < EVTA o T ) &
ADFAL L D ADFEREZBFICRITRSD.

Receiving other person's delivery without his/her permission.

REAANEE , EESEBMEANREY @,

Tu y nhan hang chuyén phat nhanh clia ngudi khac ma khéng ¢ su cho phép cla
ngudi do.

At a7 gt T g2 @)

249236652855 625050 6d:)53 dnened HEHE VR CDI K.

CNEOTAIR. BECRBINEYD. FUCHTENEYTEENBUET,
One can be arrested by the police and brought to trial for above acts.
XETHETRANERBERES T,

Nhiing hanh déng nay c6 thé bi canh sat bat gilr hodc dua ra toa an xét xu.

6@® 851923 6231838 DB 2553 ek® BB FHIOEWO E6HOH OB W
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B 7=& = DEHRE

Contact information for help J&ZIE MR KIBRLELL  Thoéng tin lién lac khi gap kho khan
FHEAT TLET &l AR TG STTHRRT 6ed esen emn6ntL3@msss.

2pEp> U na c=
oHER RuTEkTs®) 0
In case of an emergency E&AF Khikhan cAp STTAHTATT THAAT 088 49eddhdm.

LT A EWBESIHDS

BBl BZ110E (BSETHRINTE)

Incident/Accident  Call 110( Multilingual support available ) =4+ Ei#{ BiE 110 5 ( TARESEERS )
Sy c6/tai nan  Dién thoai 110( H& trg da ngdn ngil ) ==AT /37T I -9 2 o ( FF ATUTHT J9LE WHAE )
8299 / 988 35S eSmIm 110 (D%28) 1) .

UsdE U 7 A EWESIHDS
e - h - k= EE 119 & (REZTEMILTE)
lliness, injury, fire Call 119 ( Multilingual support available )

S 25 KR BE1195 ( TUREZESRS ) -
Bénh tat / Chan thuong / Héa hoan  Dién thoai 119( Hb trg da ngdn ngir ) EABES

T / Feues [ AT I -¢ ¢ %, ( 9 ATITHT THLE T ) BT

2325338 / DG / BB ¢SmI® 119 (D0ea8) ).

AN LAZTWWBRSIZESTS LW A & - L s A

TAD
e EBRE T 7% X—354" /9 — &560570-013904
General Information Center for Foreigners 0570-013904
AEAEBFEFEEH L 0570-013904

Trung tdm thong tin t6ng hop danh cho ngudi nude ngoai dang cu trd 0570-013904 NEANEBLS
FfROfETHT AT AT GHAT FAET - 0490-093%0% AT A A—
Dedn 65308 85:@159% 6B1EBGL ABLIIBES 0570-013904. ¥artry—
\§° 3 & D"“ 2 =C' RN & BT =C' AW lfo [2) :C' B (XO - 3 :C
“ARILRFIEE - NNF LGB - T 1! 55 - %/V3—)L58 -
n oA B L B = A v A F - O 5 A S B T > 5 AT
(DRI T) 8B- Iv>N—8B-EXINE-7720R

///\7DD )Izl\")m(dﬁﬂfx

Supported languages: English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Vietnamese, Filipino, Nepali, Indonesian,
Thai, Khmer (Cambodian), Myanmar, Mongolian, French, Sinhalese, and Urdu

REHE , P, HF, BHTE , BHNE, 8F1F , FERE , BARE, HERAELE , RiF , S18E (RHE
RiE), AEE , REEB , EB, BNZE , SREERS.

Hb tro tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Tay Ban Nha, tiéng B Dao Nha, tiéng Viét, tiéng Philippines, tiéng
Nepal, ti€ng Indonesia, tiéng Thai, tiéng Khmer (Campuchia), ti€éng Myanmar, tiéng Méng C8, tiéng Phap, tiéng
Sinhala tié'ng Urdu

SStt, AT, FET, quater, T, i, s, o, sEmaEe, g, awy (FEarefan), e,

T ‘iﬂ Y FW" B E"l 3Lg ATUT TR &l
239765 qzﬁﬁé)m 9085: @o@&% B2, emnBesrz), Wenaden, BB, Dsd10d, BEED, 6253, 95 BBeHz), 518, DO (1DeATSw), 6O,
6@15566IB12), o, o0, 3Eg

T LAELWADL R
NS EETER—S LT b
Life Support Portal Site for

Foreigners

AEANEFEZE M

Trang web céng théng tin hd trg
cudc song cu dan ngudi nwdc ngoai :

TRzt Tl StraaaraT aaeaT  BABEBREET

N HBNEEIIE
Sl R 1k

& Daily Life Support Portal
for Foreian Mationals

ded@mens e 8 @bz #DIcs.




guho

° E,E(D*B'%

Daily life consultaions 45E&#  Tuw van cudc sdng  STEFATIT &l TITHLYT 8595 (B s36:50).

ZlIELLULFAVIKLAE D\ 5% L/ugb - TAD
E’DFFE%LIA‘FQ RO 55 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Tel. 050-3101-3495
MFTAEALREBRL BiF 050-3101-3495
Co sd tu vén téng hdp cho cu dan nudc ngoai tai thanh phd Funabashi  S6 dién thoai : 050-3101-3495

FfefigzaT @ gerareft o S wweer we : 050-3101-3495 ;Wfﬁ;gﬁé
e O MEERAR

dedw e33@125% cBednm gbmdm: 050-3101-3495.

BAEESS

A 1 011 BR

No.11 Desk, 1st floor, Funabashi City Hall
BN A% 1 #1580

Quay 11 tang 1 Toa thi chinh thanh phd
TACATATRTHRT TAT AT TAATHT ¢ ¢ THAL FTIAA

2)H6 389769 368 906E Y oz 11.

[y T ALSY

A~%®E_ AM9:00~PMS:00 ) , i i )
C & h,_k‘ }_'_b‘:\‘ 5> < /1, XA [f - 3 = Ly \/L &\\ 1;9 \L/ & = A L D) Uo\/\, = = W =
- 2&5{%;{9%535 CP SE5 BARRIT7EB- T IEEE-I(5E
7.k°)|/ |\jj) 2/\/1//\:\\: t/T’r_'D(&_;{jrl:\

9 : 00AM-5 : OOPM, Mon-Fri, support available in Japanese, English, Chinese, Korean, Vietnamese, Nepalese,
Indonesian, Tagalog, Thai, Portuguese, Spanish, Hindi

B—ZFA EF 9:00ETH 5: 001k REFEAE , B, P, Hif , WFEE , BARIE , MEEALE , FE
RiE , RE, §EFE , BRFE , MERS

T thi Hai dé&n tht Sau, 9 : 00 sang dén 5 : 00 chiéu, hd tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng
Viét, ti€ng Nepal, ti€ng Indonesia, ti€ng Philippines, ti€ng Thai, ti€ng B6 Dao Nha, tiéng Tay Ban Nha, ti€ng Hindi
TEATL-GATATE AT © & 1 oo T@T AITEA @ Y 1 oo FHA ST, sy, AT, Frefaret, whaary, Fome,
TS ATEAT, wierfafAT, oS, T, AT, gAE ATaTEgHT T

2322 830 829622 22801 ©23. D . 9. 00 £30 3. D 5:00 255D 2923255, @oCIE3, 5, @280, Dsd»d, 65593, 95IEHREIR, BEBH, 5B, BadiE,
838, , Br5E D3O an6s 6d.

Vo< LATWWBS L &

A@ EEZEL9— (FRESC) @550570-011000 (FE571L)
Foreign Residents Support Center (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial: NTT's call handling service called

Navigation Dial) !
NEAFEZZEHR L 0570-011000 ( BiESH ) NENED
Trung tdm hé trg luu tri cho ngudi nudc ngoai (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial) XEEI—

afzeft afamher aava #3957 ( FRESC ) 0570-011000 S5\ =/
BedBes 625502882 D62 dRBIDIBE (FRESC) 0570-011000 (Navi Dial)

SE AMO:00~PM4:00
935 - 271 —5E- 9 HOTE ANA V3B
‘J’)l/ l\7‘7“)l/u /\‘th oy

58l

Chiba Consultation Service for Fore|gn Residents Tel: 043-297-2966

Monday - Friday 9:00 a.m. — 4:00 p.m.

Supported languages: Japanese, English, Chinese, Korean, Thai, Nepali, Hindi, Tagalog, Spanish, Portuguese,
Vietnamese, Russian, Indonesian

FrEAE ALK 043-297-2966

BA—ZFA 9:00 ~ 16: 00

RERE, X, B, HiF. FE. BARIE. MHiE, wNE, EMEFE BEHFE. @5, RiE HER

T iE AR S5

Tu van danh cho ngudi nudc ngoai & tinh Chiba 043-297-2966

9:00 sang - 4:00 chiéu tir Thit Hai dén th& Sau
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Hb tro tiéng Nhat, tiéng Anh, tiéng Trung, tiéng Han, tiéng Thai, tiéng Nepal, tiéng Hindi, tiéng Tagalog, tiéng Tay
Ban Nha, tiéng B6 Dao Nha, ti€ng Viét, ti€ng Nga, ti€ng Indonesia

Ffar gt afReft Ffart awmer 043-297-2966

FraTe @i YA G99 - FiE 9:00 Faf 9wTg 4:00 THT

ST, SRS, FREAT, TR, arg, Fureht, g, awrens, quater, areEiy, afraEnd, @ © sasmatre g
THLAT &S|

o Grsimed eddim s8R cvednmes 043-297-2966

23822 830 E6er 225301 623.9 9:00 €30 3.9 4:00 28D

823258, @0}, D, ezNBcsaz), BB, 655316, B3, DRI, tsredes, BaBB, isdNS, SilwIR 8 @BSEBBIZ)
2338 836297 8395 &2

N AW R
o BRI 7 1)

Useful appl|cat|ons HEHRAREF (APP) Ungdung tién Igi

ITIR( W’T/FTF‘FT | 86rIs%nds 6ndRDYenisndss ened

TNAL L LESEITLELD & & 1

KEFFBERIEHE 7 [safety tips)

Application for providing information during disasters "safety tips"

RERENRBRESWNARE (APP ) Msafety tips.

U’ng dung cung cép théng tin khi cé thién tai, tham hoa Msafety tips
S AT GAAT I W‘?Tl’rﬂ?r "safety tips"

KEF BRI KEF BRI
apaeaq: @5)36526163125?5@@ 6635® 52582 & 77,7 oS > :ndroid

F3XLL£5ES

BRI [S@REAA TR

Disaster Prevention Information "National Evacuation Center Guide"
PBRERE T EBEPIIER.

Thong tin phong chdng thién tai ”Hu’cng dén noi lanh nan toan quéc"
TERTT THATH TR " ATt g e

a132) DEUsDE® ernEBGL" SO 86 BB MBemiBsedns” SEEEPT EEBHEA
A1 RIiOS A4 K Android

s

FAl
Z3—2 [NHK WORLD Japan (19538)]
News "NHK WORLD Japan (19 languages) “
#E "NHK WORLD Japan(19 ®1iEF )
Tin tc "NHK WORLD Japan (19 ngén ngi)
A= NHK WORLD JAPAN (19 9TdT2Y)
23923 “NHK WORLD Japan (e 19)”.

D2OPLBEARLS B K V)

SBRBR7 1) Noice Tra (31 S35)

Speech Translation App “VoiceTra” (available in 31 languages)

BRFE 44 "Voice Tra(31 MiEE ). L

App hé trg phién/bién dich "Voice Tra (31 ngén ngi)" p— p———
2 n—_r = q " S8 @ 50608 P

TATEAT [ AL TT A5 -q1T (31 ATITEY) 771 i0S 77') Android

38IIB 83 88DEDB @agz®r0®cs "VoiceTra (69382 312825 gz)"
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Others Hfth Khac 7 cams.

25%< T~ U T IS
- HRFROFE= TRERT —CRENBTEET,
Interpretation service can be used for doing procedures at the City Office.
ETBADEFEN , TUARABERS.
Cé thé st dung dich vu phién dich khi lam cac thu tuc tai toa thi chinh.
TR T T AL ATE A ANl AqaT8 Ja7 STaad Sl
268 ©3) 852370 e3een 38D BS1sen 6edr Bed.

B -6 R - HnC<  pr - g

R =D (Tl ABDSCRIDBERE £ D R— DB £ T,
There is a dedication page with useful information for foreigners on the homepage.
EEFME LEFRT BETHAEBALTEREENRE,

Trén trang cha, c6 mét trang tom tat thong tin hitu ich danh cho ngudi nudc ngoai.
ST AfeefigTat AR STnl STHFRI UF T3 AU

Qd BedB, DedBmBzS e BewnIEmIBS 6256H6 8336306 65 8Dz 1.

Z W 5?953‘( B < iz
(B35, PHAEDM. PxLLEEAELRE) HBOHA ABOHA
(in English, Chlnese, simple Japanese, etc.) "For foreign nationals"
BABAL (BRTEE, PN EEHEBIERSE )
(Tiéng Anh, tiéng Trung, ti€ng Nhat don gian, v.v.) "Danh cho ngudi nudc ngoai”
(TSt =TT |79 a2 STy A, wraf) tatRefEiEr anrt
(9o B8, 2, 236G 23253, 23cs) "DedEmcs S eseens”

FROARELE. WB\BHIBH - B COABH=EMELTVET.
Japanese language classes are held at different times and places such as community centers etc. in the city.
ETANLNRIES , TR, NE%EDBIEHE,
Cac I16p hoc tiéng Nhat dugc t6 chiic tai nhigu dia diém va thdi gian khac nhau, chang han nhu héi trudng céng cong
trong thanh phé.
9TE T AT AT tF gt g, af e qum ¥ a9am T ST ST FHRTEY = TR e @l Ok A0
523253 3538 HOSEE 68 K DB DD NI 832 6DFD53B BISIDL) GER.
=]k
FIRA BASEE

NBEFEZES

L&Sh vE L
BEDHBACDONTEH>ERNNEL LD
Deepen your knowledge of people with disabilities.
EESNTHR TRE, E

Hay tim higu thém vé ngudi "khuyét tat"

S - =,
"ALTHT" AT ARG LT ATLHT 3T TET Tt g%figﬂf
"D Q) e 238 gD @ 2 2D am®d Lk
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& W D >
FTEFYAE  Technical Intern Trainees #AESRI4%  Thuc tap sinh ky nang
TS ST 72 (AT T ) 88w 8@:0:8m aned.

B> 7= & = DEHRE

Contact information for help J&FIEMERTKIBRLAL  Thong tin lién lac khi gap kho khan
HHEAT 9L&T Eal TI’*TF‘I"{T"F SR 62D e3¢ emnSnéLa0mzs.

OTIT ABABseEE

OTIT (Organization for Technical Intern Training)
SNEAFKRERI N (OTIT)

Hiép héi Thuc tap Ky nang Ngudi nudc ngoai (OTIT)
OTIT afzeft wrratarf qrerfmor e

OTIT Sedw 52588 &3e0em 835090265

=0

ﬁ T“IOTL\éL_é:i)\a%h(iﬁ‘f”&< ZE

Please contact us if you have any issue on technical intern tralnlng.
ERBERIHIBE NENE |, BHR,

Vui long lién hé véi chung téi néu ban gap kho khan trong qua trinh thuc tap ky nang.
et quTE qErAtAtF TRt T B THEAT W, AT g THIE TR

2012558 6525 238659 3B G 5T DNDO BB OIS 153 2S1EH 1206 423 297 L3DABIAR DI,

Native Language Consultation ( %58 )

BiEEM (HEFE)

Tu v&n bang ngdn ngit ban dia ( X k7 AFE

Serbisyo ng pagpapayo sa sariling wika ( 7 1 JE>FE )
Konsultasi dalam Bahasa lbu ( 1> KX 75
dnnyndunwlng ( XA F

IR uUsmans ( HRD TR

Boé:mcmorm:@§ o?éuéeag:eg:@& ( TvYyN—E )

0‘)‘9 2&5 LZxA T L\

ﬁiﬁﬁgl vor O i%
DS HELE [Co5T<INYpINAEL

4%&&@6%']?;?“0)&% AR — N BPABELERTOT 1 T,

It's the website of Immigration Services Agency that helps find job under the Technical Intern Training
Program.

HAREREBRTHN FHERESENRL SR AR ML,

Day la trang web ctia Téng cuc Quan ly xuat nhap canh va luu trd, noi hd trg viéc 1am theo ché do kj
nang dac dinh.

AT ALITTHA FTATTRT FTATEE BT, TAA ATATYE T TOTAT AT ASIRIATS THLT TEH|

696 Jeuls Kensy 8B e AB®) t5e®) 836 DB OB TN 6223:55602555)6d 6dR) &DTSE.

O R0
=Y
e

NEARKEE
S

EEEE
b

O

HEAE
EBEEfT
RERRERS
RSN
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FELTLERIENSLE BT, OEBTERELTLBE, ERERIRAINT,
BACLSNEBO>TLENET,

If you leave the company, where you are receiving training and start doing other job or activities, your residence
status will be cancelled and you will not be able to stay in Japan.
MRFEPFERI N ALY, MNEEMTHERENNIE , EERRFRICE , SFEEREAR,
Né&u ban khéng & cong ty ma minh dang thuc tp ma lam cong viéc hoac hoat dong khac thi tu cach luu tra cta
ban s& mat va khong thé & lai Nhat dugc nira.
TRSTTREOT LS TR FHAAT ST AL FIH AT AAAEATEL TS ghads A AT 783 ge T SITTHT 9T JTHRIH gdg Sl

) 3306590 5 301660 953D B edmS NB 6207 BB WEBEBS 5O, VD) B2 FDGeW DB ¥HS R BBmed A& B389
GBS D) F1B).

.’371«._ ENHoTES, Q&)(«.*QGA LeLiEEn

If you face any problems do not hesitate to consult us |mmed|ately. BEEAEE , FRRER.
Né&u gap khé khan nao dé, xin vui long nhanh chéng thao luén véi ching toi.

T FEHAT TUHT, AL THLY AR 900 ABed cpdds ausnd méuwesms mdie: dowmsn.

5555ﬁb:}1/\,ﬂ‘/~&<b; thilé‘b
BEEEEE (fo15)
Labor Standards Inspection Office( Funabashi ) #HaiE#EKEE ( MHF)
V&n phong giam sat tiéu chuén lao déng( Funabashi ) ¢@# a7 T HATe (AT ) |

[=]
2O OB 8825865 29883365 (IHIB) . FENEA
Z (fofs)

ZELLULAVLABE
T 273-0022 B’Mnﬁi ff$HH 2-3-13
2-3-13 Kaijincho, Funabashi-273-0022 T 273-0022 #i#fFmiviEEHE] 2-3-13
T 273-0022 Funabashi-shi Kaijincho 2-3-13 T 273-0022 FATa#T T T =41 2-3-13
T273-0022 2-3-13 28853605, MHDIB HOSE.

FESHA BhEA POl 55E5 0 D A TAD

1\ (EE - e - 7B E) 855 047-431-0182
About( Wages, dismissals, working hours, etc. ) TEL 047-431-0182

FHE (k- BE- FHNEF ) BiF 047-431-0182

Phuong dién ( tién luong, sa thai, gio 1am viéc, v.v... ) TEL 047-431-0182
( STATIT, 7] 912 TCETHA,F 1 T G097 ) ST T aT4HT 6T 047-431-0182
(D9, etddenss B BES, DB WEB Es &) TEL 047-431-0182.

A5V EVLNE A ) STVE T AEBBIHNAITL T AD

BE— - EoR (SURRARR)  B55047-431-0183

1st and 2nd Division of Industrial Accident( Related to industrial accident insurance law ) TEL 047-431-0183
TasE— BZWR ( THRRESE ) BiE 047-431-0183

B& phan tai nan lao déng thir nhat- thd hai ( lién quan dén luat bao hi€ém tai nan lao dong ) TEL 047-431-0183
|TETE IS AT /TS Af @7 ( AR FLAAT AT FA &7 qHaqgia ) v 047-431-0183

882 g6 dm 85 2 DB 6299088 (2988 GBS S K3BcsO eoe) TEL 047-431-0183.

BAEAZVWE LA B23ESHATAZVENEDIDAGTL T AD

RERER (BBREREAEE) B3 047-431-0196

Safety and Health Division( Related to industrial safety and health law ) TEL 047-431-0196

T2 PER (FHLELDEZFHE ) BiF 047-431-0196

B6 phan An toan va Strc khde ( lién quan dén luat stic khde va An toan lao dong ) TEL 047-431-0196
LT T HATLT T SAZNTTh GEhuT T AT U aHaqeia ) v 047-431-0196

267552829 2329 GBI oGS (Dazs3Bcs G252 2329 s BBcsd ageae) TEL 047-431-0196.

FrSTH L&t (e O] TAD

IR (R - &I2) B5E 047-431-0181

Compensation Operation Division( General affairs, Accounting ) TEL 047-431-0181
WHR (B /2l ) BiF 047-431-0181

B& phan nghiép vu( Téng cuc / K& toan ) TEL 047-431-0181

TATATT ATART (AT ATHTT /AT )6 047-431-0181

1502926 oacs (839@2505 2Oz - BendmSencs) TEL 047-431-0181.
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%ﬁf,ﬁ%i Dependent ZRERHE Iuu trl clng gia dinh  afTaad i@ oged d& 88e.

= N -—
Regarding children XF&F Veétré em
THATH ATEHATI 260 .

Lump-sum allowance for childbirth and nursing =& JL—8&
Tién hé trg sinh con  T==AT STAATRTHT ATTATHIT AT TH THH ( THAIE TFHT ) |
261 86e3B)cs 833 e ISeaRecE DS 6kde.

LwoZA A < LusLEa FAZSIE T

U (FeerBGCE) 36, PEBR-—BE @RERRICASTVBANTFELEEA
PEICRIRNZHE) NE5XET,

A lump-Sum allowance for childbirth and nursing can be availed at the time of child birth.
ED A, AIGERESEIL-NE,

Khi sinh em bé s& dudc nhan tién hé trg sinh con.

DD eS198B e DS Yeiw R F1.

SF AL
u¥b<H\WAbTMé&§ﬁ@@ Lﬁ“f<f*
For details, ask the health insurance association you are enrolled W|th.
BXHAEE  BELMMANBRRRRAEGE N,

DE biét chi tiét, hay hoi hiép hdi bao hi€ém y t€ ma ban dang tham gia.
TR AR AR, TATEHT HATHLT AT FH ET TITHLL TR T |
Sedm6 e3een, DGR 630D C196% 8300653 DB

Lw>TA D & 5 = > hi TALN L LB
. DEER (FLLEROESCHNEHD) (CLEBR—BLEE> CEATEET.
Also, the lump-sum allowance for childbirth and nursing can be used for delivery expenses.
BN, HFEEIL-NETUAESBREA L.
Ngoai ra, ban c6 thé sir dung tién hd trg sinh con trong chi phi sinh né.
THAT STAATIET T THHIE THH T @ GLHAAT TN T TRAgAa|
30 3960, DO eSSBS 8327 WIS CERB GG 955N WE HVGS.

?h*h%b?@ﬁ&?éfh&&k%“f<“*

Please ask the delivery hospital etc. for procedural details.

KTFE , FESREREEH,

Xin hay hoéi bénh vién ma ban du dinh sinh con vé cac thu tuc lién quan.
©@® H)sr 833:8cs e3e®) AR 261 28D G 625 66IHNEESS DDesnsH.
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CFELDIER (REICHPEBENESICTBEHOEE)

Vaccination for children JLETB5#ERM Tiém phong cho tré em ===Ta1z @17  e@sled Oximas

F> = LESEoLn p=AI el RANL hi
ETROOSNIZFHERIF. WROFH TCHONEBEEV FEFL A

Vaccination stipulated by law do not require any payment for persons of target age.
EERAENTER , MR RFROE , AUEH,

Tiém chiing theo quy dinh cla phap luat, néu ngudi thudc dé tudi quy dinh s& khdng phai tén tién.
BBens B 06 il 955558 2361 9EEm®»s DeedE §ed dd®HS 6260.

<bh H<ICA
EULIECTESTHERLTIZEI 0,
For details please check here.
FREBEEXERIA,

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét.

DedmS 3een) G126 6@ BEB HEACBIB.

e FLLEBENRM (BIlT3&)

Subsidy for children treatment expenses JLEEE ST F3MBh
Tro cap chi phiy t& cho tré em  a=(=T =T @L=aT Far|
€®) 6691 Jised e 63N

0N DB 3 FERLER (18HEAER) TTOFELNRK CEREZH BEOERE(C

LsEl
(BN SHY) £,

Subsidies are available for the medical expenses when children from their birth to the age of finishing senior high
school (to the first March 31 after becoming 18 years old) see a doctor at a hospital.

0% ~BH3FR (18FNZFERNL ) FROKTFEERERL A |, HEST I,

Thanh phé c6 hd trg chi phi y t& danh cho tré tir 0 tusi dén d6 tudi tuong duang hoc sinh I16p 12 (cudi ndm 18 tudi)
dudc kham stic khée tai bénh vién.

o FALTHT IHLET HTSHIS THAT ALT ALTATHT IHY (18 FLT AT ALATH AT STHAT) THH THATHT F{h (AT GLART ARTE

s 3Sig 0 BO 15302 Desed ¢ esed @resd Bursewnzss 228 2 (46 18 34Dz dm BSV 26D 66InEH 66dexs
2362558856520 978756 EB DO eedexs Hised e3e) 1352 BRI O HEES.

<n L __P<EA N d
HU< TS TRRL TS, S
For details please check here. iF#1EHEEXEHIA, BhAURIE

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét. =g afavomer @l et e
Sedm6 e3enn SIS 698 88258 SBIB.
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IU L2 BT
o REFS

chlid allowance JLE#MB) Trgcép tré em a==T1 91 €@ 20m09

nwis>

nn

0 ﬁb‘bcp—?— 3 EE?’C‘U)?EB ] = 'C’CLAZ))\ 3@%0)% SRBENESTET.

You can get child allowance if you are raising a child from 0-year old up to the age of finishing junior high school and meet the requirements.
HFOSENHR I FRETFHA , AMEAEIE,

Ngudi dang nudi con nhé ti 0 tudi d&n nam 3 THCS, néu du diéu kién sé dugdc nhan tién.

0 FXeEf AT gTE HHART T FRUTTHH ATAATATHT ZLATST TARATL, T TRT TUHT TAT I T THaT

0-201 988 25975 3-95 desed OB ) 3 e51OBBI 43S Dsed BEHEE @253 FuIHS B 3R S DY VB Bcs.

<bh n<

ELLIFECB STHRREL TS,
For details please check here.
FREBEEXERIA,

Vui long kiém tra tai day dé biét chi tiét.
DedmS e3een G156 6@ BEBI HSBIB.

e Ce3H<  Th

o/\- CP;-F’\@))\? Bk
Enrolling in elementary/junior high school, transferring to another school H - /NEM A S - H&
Nhéap hoc/chuyén trudng tiéu hoc/trung hoc co s&  TTra /s a7 1% TRAHT AT/
29 O/ BN ¢ e3ed 235 83O e’ /@ 6 K6

%é%ﬁ*\?%(_m%fﬁm\é%g\ ﬁ%&b\bﬁ%_ui@@@jﬁﬁ%tomb@%f‘s

o Ffe BTN CP—?—EO)?@%?N%"fgﬁi(ﬁﬁ)\bfb\éiﬁA(i\ FHREIDMHETT,
D¥L/<(g:\ L—Ebr:‘ﬁﬁulu< “—‘:

The Education Affairs Section sends you a letter if you have a child who enrolls in an elementary school

in the following school year. If an elementary/junior high school child has already moved in to Funabashi —
) . SRFNFEC
City, you need some procedures to go through. For more details, please check here. e

ERAFRPFAFRNNEENETF , ZFSRLMFEHELEE , XTREARFBEEE., MIRAMFHNR 1286
hEG - NEENE  FEHBEFE. FEEBUAXE,

Né&u ban cé con du ki€n nhap hoc tiéu hoc vao nam sau, B6 phan gido vu sé& gli cho ban mét la thu, khi dé ban vui
long tra 10i vé 16 trinh hoc tap clia con minh. Ngoai ra, trudng hdp tré hoc ti€u hoc/trung hoc co sG da chuyén dén thanh
phé Funabashi thi can phal thuc hién thad tuc. Vui Iong kiém tra tai day dé biét thong tin chi tiét.

T TUTERT =T AR AT FATSATRATS TALT TR & 0, TIEATS SR T aiHRTare USel Tq7 Torsast, Qe
FIAT TATEHT FATHT TAT TLATH ATAT STATR S| AT, AT qOTEHT TGATSTAAS / TIITHRHISHT AT T=AT FATATHT
STETHT T T A, TUTS AATF TARIATEL T T T | g afaorel anTt quef el

DO A De3ed B0 328330 FRESS DB) 251002 B 5O, FAWIBB) WOHD) Ho@s LS BAO EBes2s DK GAB
476, 615728 DY25eE ¥ KD BENCD BERS 625IH. B2, VD B0z 6T BN 8183 BysEwEzS D2
261®1 1B BB HIHNSIO 6618 BeR 5O, tse ) Dms B)ws) 8392318 85923865 WE WIS, MB edmS eseens,
26185728 606 8382581 SB35,
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b&t( SU/LU o> L= RAES <L » F<U FaSU

REZOMBILLIFARE (FROEECRONEREEE>H) - BER (KB

SHCZAL L E L) &
BILISHE) BEDFRADTILWEN TS [SAEIHE] HH0 i?ﬁ

Depending on income of parents/guardians, you can use "school expenses assistance" that supports
expenses on school supplies (such as stationery for classes), school lunch fees, etc.

-0 REEDHE, ZHERBERKOBAER  ABHENHEIARE,. KEREPLEFERR
BRI TEA.

Thanh phé cé "Ché dé hé trg di hoc" gitip phu huynh chi tré cho nha trudng céc chi phi d6 dung hoc tap
(tién mua van phong phdm, v.v. dung trong gid hoc tai trudng) va chi phi an trua tai truong (tién tra d€ an trua tai
trwdng), v.v. tly theo thu nhap clia phu huynh.

JTH'l’srl’sFFr AT ?1'94” ﬁcr A TARL ?rﬂ"r W HWL 2| vi(wmﬂ HEIATHT AN g T |@e e &) a7

@q@a@osaﬂ@cd’ egaqaos@ ol esqzs@am asaesd’esles;é@ (asaesd’é)@ @(mﬁ@@ nagﬁgaeé em@zm 262 88 21 938 B

23 D) Qe #o8cs) 329 228G €D 2aend S Desed (97833 8D 2022565 E3e2) 6KAR Qe DB 328 e3e) Yei 6®HDD

8206 D "3788F 20162 8BS .

ARBHIE

:—;*3&%3 %L/ 1§(LB$’C“@J< ;t%%sz\é%l)&@&?aé/w\
For the foreign residents who are thinking of working in Japan after graduating from high school

B ETRLEIEERATENAEA

Danh cho ngudi nudc ngoai mudn lam viéc tai Nhat Ban sau khi tét nghiép trung hoc phé théng

TS HRATE HATAF TETT SATTTTHT FTH T T8 = Atz anrfl BREEE LI
o 53 296655 625> Bes o1 Do 82,0 A6 58 6 By CorClee
8328 230 BEEBI (B30 WS G DSBS 3¢4 931 5668 Dy 8 @0 BE®I AEH BBEEO X BI85 232530 EZZ2TLBHNE
ADHES AN

43




W&

ESRENC &

About the medical expenses EEf73 A Chiphiy t&
FTHTET TEHRT AT | 06085 8esed.

Excessive medical costs &#1J7F%% Chiphiy t€ cao

FTSITE TATSATIEN( SHA-ATNTT AHAAT ZTATATT ) | O 4 eeders sed.

HACSIE T A (=40 F5 hi ek = EANL g

&%ﬁ@hADTM%A@\FMV%%&HDtt O TEBENBICRESLEEREBZ D
t\ﬁztﬁﬁﬁﬁoT*iﬂo

When a subscriber of health insurance goes to a hospital or pharmacy, and pays more than the fixed monthly
amount, the amount paid beyond the monthly limit will be refunded.

MARRRRHOA , EEERRGREN , XENSTBRLHAPMAENET RRATEN , 2REBHNEH,

Ngudi ma co tham gia bao hi€m khi dén bénh vién hodc nha thuéc ma néu sé tién ban da tra vuot qua sé tién cd
dinh méi thang, s tién vuot qua sé dugc hoan tra lai.

Taf STEIAT AT BICHEHT THRATAT THT THH TIETE TR UHT AT et TUAT TUIATs B RAT e

D 663030 6Hf MOBEO 53 O AR 6®HAB e WD 6®I 7 i WO BrseIss FBBD Yo FIBEY AR 2.

BT BhENH S E=BHAANSHNSLNBIET.
The city office will inform you if there is money to be refunded.
MREHEREN ST , NTHBFLRBHH

Toa thi chinh sé thong bao cho ban khi co sé tién dugc hoan tra.

RO 2383 5700 Yed & HO HHS ©33D VD 55D .

IZw30A Ll LA wy s S0 TES0A o s 35 h

Ao Fiis B AR (FrvEBNGorES fhohE) HECT

A,th<r*$:(k/nftb; H< LS i)
ué% F. [REBEARCIL (EEET :5$ot%§%25¢/m
BENME< BB ENBYET,

If you know that your medical expenses for hospitalization or operation etc. are going to be of a very large amount,
the expenses can be reduced by submitting “Eligibility Certificate for Ceiling-Amount Application” at the counter.

MEARMABERRFAFETRLESH , EEOETR ‘REFERNEIL HWiFE , B RUEXRE,

Trudng hop ban biét trudc chi phi y t& nhap vién hay phau thuat sé cao, thi néu ndp tai quay "Gidy ching nhan ng
dung han muc (Gendogaku tekiyo ninteisho)” thi chi phi co thé thdp hon.
aﬁ—rrf ﬂ—ﬂ_( Ifrrrﬁrw—rrwwrw )WJTW'FWWWWW\

eSInden BE® e cs;@:szs}&@ 1B 6621 Sise® WEBBIO 9 52 ¥B) DD AW exfexs 2D,  “BIB 3D WeNBWeszS” @B HBeDs3

RO BBIcs 3R 28 ©B) WS,

CEPHHOT

w
{\—
m
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LWESLe  Hor  DF YA _ EwnsLp< @A _ N N

BEETH0REE (Fv2) LHIBLES. ZOXFOEBERTEAICLENELAD
ZENBUET,

You might not be able to stay in Japan with the same status of residence, if you ( husband or wife ) divorce your
spouse who supports you.

MREFEFENERBE (LXREF ) BENE , EUREEUNENEZRRREEZEEBL,

Khi li di véi ngudi ph6i ngau (vo hodc chong) la ngudi bao 1anh, cé thé ban sé& khong thé & lai Nhat duoc vdi tu
cach lvu trd nhu hién tai dugc nira.

Tt qurs afida i gage T ST ( Taf o1 9 ) S aEga EE T E T, adel Wi "/ SS9 Tei
A

DD 51092 w21 60T 3280 (991923618681 620 $:882) Exdmesre WEBIesS HO, VWO BBmeds ALE BIOD 6200 D) 2.

M-S enB o7 b*ﬁmb?< yrarel¥

Please feel free to consult with us if you have any problems.
MAERE , FREH.

Khi gap khé khan hay lién hé véi ching téi dé duoc tu van.
RO BBEO OO BB WS1802S 4B ) D@essIH.

BIELULHANWCKLAZSCSESRAEELSS TAD
M’aﬁFﬁ’}’*lA‘FA‘ B3¢0 ®|s5 050-3101-3495
Funabashi Multilingual Information Center Phone 050-3101-3495
M HAEARESE WAL BiF 050-3101-3495
Ca sd tu van tng hgp cho cu dan nudc ngoai tai thanh phé Funabashi TEL: 050-3101-3495

\‘

FeTeTeft ARTEATertehT AfaefT AT TerHLer F47 #ar HiT 050-3101-3495 Eﬁfﬁiﬁ)\
g HEERED

0129 (Funabashi) D228 65967551 @526
TEL: 050-3101-3495
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fEEHBARSIERE0

Funabashi Multilingual Information Center

( ) )
) https://www.funabashi-
050-3101-3495 5
-
@) 9:00~17:00 @) 0:00~24:00
E{i Jo&3U | SAESY L gieonny scansio FOCE SO
(BHBHSSHMB) -#k wtdic (88%)
\ J \ J
FESS ThD E>51E5 E51h
BO-BE - AL 3D05ZETHRPTEET.
If you have any questions or concerns, please feel free to ? ¢
contact us by e-mail, phone call, or in-person at the ward office. "
MREHLEESERBERIMTS, BJUAREME. BiE. S&EX @
e A 2
BHO&8.
o2 oLt BE= AO| YT HLO|L; T, T2 QMM HE & 5= AFLICH.

Néu ban dang gip kho khin, c6 van dé thic méc, c6 thé thao luan voi ching t6i qua dién
thoai, e-mail hodc dén quéy tw van.

Tef TUISET Fgl AR B J7 quTEe JTeT 9, TUTS gHIes SHet a1 Tid §aRT gHleTs THuth
TRAIRIgTD |

Bila anda menemukan masalah atau ada pertanyaan, Anda dapat berkonsultasi dengan
Pusat Bantuan melalui telepon, e.mail atau datang langsung ke kantor Pusat Bantuan.

Kung mayroon kang anumang katanungan o mga alalahanin, wag mag atubiling makipag-
ugnayan saamin gamit ang sa e-mail, telepono, o pagbisita ng personal sa munisipyo.

Wafifyunialuinladele aunsagauaiucnunive-mail, Insdwii, viaufasa
gaunuitAvitnaslalnaase

Em caso de duvida ou problemas, contate-nos via email, telefone ou pessoalmente
aqui na prefeitura.

En caso de dudas o dificultades en su vida cotidiana podra contactarnos a través
del correo electrénico, llamadas o visitarnos personalmente.

TG 319 gHY o YT dTed ¢ dl, <l 3119 H SHel a1 B gh ST Suie o 9o ¢ |

CESETED. DHSBNIENGH S, X—LPEE, BOICKTHRTEET,
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